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He BbI3bIBaE€T COMHEHMII, YTO Hay4YHO-TEXHUYECKUM Iporpecc, HauaBiuiica B 20 Beke,
KOCHYJICS Bcex cdep KH3HM ueloBeka. He sABmsercs MHCKIIOYEHHEM U (DUHAHCOBO-
HSKOHOMHUECKas c(epa, TEPMUHOCHCTEMa KOTOPOH B MOCIETHHE ACCATHICTHS Pa3BUBACTCS
0COOEHHO aKTUBHO. OJTO OOYCIIOBIEHO pAIOM OOBEKTHBHBIX (DAaKTOPOB: BO-IEPBBIX,
aHIJIO0SA3bIYHAS  (PMHAHCOBO-3KOHOMHUYECKAass TEPMUHOCHUCTEMA  3aTparuBacT  HMHTEPECHI
IIMPOKOTO Kpyra CyOBEKTOB — OT JtoJeil Ou3Heca 10 paOOTHHKOB PaauO M TEICBUACHHS U
NPOCTBIX OOBIBaTENEH; BO-BTOPBIX, BbISBICHHE CIEUU(UKHA MeTapopHu3alMd B OTICIbHON
o0acTH 3HaHUS MPUOOpPETaeT BAXKHOE TEOPETHUYECKOE 3HAUCHHUE JUIS JabHEHIIEro U3y4eHus
ee MEXaHU3MOB; B TPETHUX, ITOCIIEI0BATEIbHOE OMUCAHNE MeTahOPUIECKUX MOIETICH SBIsIETCS
OJHUM M3 CaMbIX MEPCHEKTUBHBIX HANPABICHUH COBPEMEHHOM KOTHUTHUBHOW JMHIBHUCTHUKH.
JlaHHOE HCCIeIOBaHUE SIBJISETCS AKTyalbHbIM M 3HAYUMBIM, TaK KakK IMPEICTaBIsSeT cOOOMH
KOMIUIEKCHBI aHalu3 TepMUHOB-MeTaop U mnpodeccnoHann3mMoB-meradop (UHAHCOBO-
HSKOHOMHYECKOW TEPMHUHOCHUCTEMBl B PAMKaX KOTHUTHBHOM JMHTBUCTHKH C BBIJCICHUEM
OCHOBHBIX METa(POPUUYECKHX M CTPYKTYPHBIX MOJEJCH, BBISIBICHUEM OCHOBHBIX (peiiMOB U
CIIOTOB.

B IMHrBUCTHYECKHX HCCIEIOBAaHUIX yXe ObLIM MPE/CTaBJICHBl PE3yIbTaThl U3YyUEHHS
MeTadopbl B SKOHOMHUYECKOM Auckypce. OnHako 00OOIIAOIMIMX CHUCTEMHBIX HCCIEI0BaHUN
TEPMHUHOB ¥ MNpO(PECCHOHATU3MOB  METOHUMHUYHO-META(OPHUUECKOTO  Xapakrepa,
3a(pUKCHPOBAaHHBIX B CIOBAapsAX M IJIOCCApHUsX, HE MNpEeANpUHHUMANOCh. BHe monst 3peHus
uccienoBaTeNneil  OKa3aluch  acleKThl CTPYKTYPHOTO aHaiM3a M MeTapopHYECKOro
MOJIETMPOBAHUS TEPMUHOB. FIMEHHO 3TOMY M MOCBsIIIIeHa JaHHAs padoTa.

Leabto padoThl SABIISETCS BbIsBIEHHE METa)OPUUECKUX M CTPYKTYPHBIX Mojeieid B
paMKax COBPEMEHHOM KOTHUTHUBHOW JMHIBUCTHUKM. Hamu BbIpaboTaHbBl M peaqM30BaHBI
BO3MO’KHBIE€ TPUHIIMITBI MOAETUPOBAHUS PPEeHMOBOI CTPYKTYphl (PMHAHCOBO-IKOHOMHUYECKUX
TEPMUHOB U NPOPECCHOHATM3MOB METOHUMUYHO-METAPOPUUYECKOTO XapaKTepa, BISBICHBI U
ONMHUCAaHBl UX CTPYKTypHble Mojend. OCHOBHBIM MaTEpUAIOM HCCIEIOBAHMS TOCITYKHUIU
cioBapHble cratbu U3 cioBapeit: The New York Times Dictionary of Money and Investing:
The Essential A-to-Z Guide to the Language of the New Market, Longman Business English

Dictionary u utepner-riaoccapuss www. investopedia.com.
skksk

B wurore Obuto BhimeneHo 11 meradopuueckux MoJelell ¢ pa3HOM CTENEHBIO
pa3BUTOCTH  (PEHMOBON  CTPYKTYphl: MeTadopuveckas MOJCb «Mup TPHUPOJIBI»,
MeTadopuueckas Mozeab «YelnoBeK Kak IIEHTP MHUPO3JAHHs», COOBITHHHO-CUTYaTHBHAS
MeTadopudeckas Mojeib, NuieBas MeradopruuecKasi MOJIENb, JUTEPATYPHO-UCTOPUIECKAs U
penurno3Ho-Mudosoruyeckas Meradgopudyeckue Mojenu, apredakTHas Meradopudeckas
MOJIeNb, COllMalibHas MeTadopa, IBETOBas MeradopuyuecKas MOJeb, MPOCTPAHCTBEHHO-
OpUCHTAIlMOHHAs ~ MeTadopuueckass Mojeab u urpoBas wmeradopa. «KiroueBbiMu»
MeTadopaMu, XapaKTEPHBIMH JIJIsl UETIOBEKA B LIEJIOM, SIBJISIFOTCS aHTPOIIOMOP(HAS U CMEKHBIC
C Hell conuarbHas U apredakTHas MeTadopbl, T.K. YSIOBEK MBICIIUT MHp IO «CBOeMy 00pa3y u
IO TOOHIOY.

CTpyKTYpHBII ~ aHanu3 (PUHAHCOBO-DKOHOMHUYECKHX TEPMHUHOB  METOHUMHYHO-
MeTappUUECKOTO XapaKTepa MO3BOJIHII:

L4 A0Ka3aTb, YTO OCHOBHBLIC CTPYKTYPHBIC MOJCIIM COBIAAAOT CO CTPYKTYPHBIMU
MOJCIAMHA TCPMUHOB JAPYIUX TCPMUHOCHUCTEM, a TAKKE (bpa3eOJIOFI/ISMOB;
° BBISABUTH HanOoJee MMPOAYKTHUBHBIC CHHTAaKCHYCCKHUC MO OCIIN

TEPMUHOOOpa30BaHUs


mailto:antonushka:@mail.ru

J ornpenenuTh Haubosiee OOIMIMPHbIE KOMIIOHEHTHBIC E€IWHUIIBI: JBYXCIOBHBIE
TEPMUHBI UMEIOT OTPOMHOE MPEUMYIIECTBO 110 CPABHEHUIO C OJJHOCIOBHBIMHU, TPEXCIOBHBIMU
TEPMUHAMH U TEPMUHAMH, BKITIOUAIOMIUMHU O0iee 3-X KOMIIOHEHTOB.

J MOKa3aTh HACKOJIBKO YacTO B UCCIEIYEMBIX TEPMUHAX BCTPEUAIOTCS «UHCTHIC»
HKOHOMHUYECKUE TEPMUHBI U OOIICYOTPEOUTEIbHAS JICKCUKA.
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SI3BIK — 9TO 3€pKajio, IOKA3bIBAIOIIEE OKPYXKAIOIIYI0 YeloBeKa pealbHOCTh B
BOCIIpUATUH HocuTens sA3blka [Tep-MunacoBa, 2004; 348]. MccnenoBaTento KyJabTypHBIX U
COLIMANIBHBIX OCOOCHHOCTEH aHTJIOA3BIYHOTO MHPA MHTEPECHBI 00€ I'PaHU ATOTO OTPAXKEHUS: U
cneun(rka OKpPYKAIOUIeH HOCUTENsS s3blKa pEaJTbHOCTH, M, HECOMHEHHO, OCOOCHHOCTHU
BOCHIPUATHS JAHHOW PeaJIbHOCTH HOCUTENISIMU KYJIBTYPbI U S3bIKA.

V3MeHeHHsT B CIIOBApHOM COCTaBE MPEACTABISAIOT COOOW  SI3BIKOBOM OTBET Ha
BHESI3BIKOBBIC 3aIpPOCHI: MOSBICHUE HOBOTO CJIOBA B SI3bIKE COOTBETCTBYET BO3HUKHOBEHHIO
HOBOH pealuy, HOBOI'O BHUACHUS JACHCTBUTEIBHOCTH. ODKCTPATUHIBUCTHUYECKHM HMITYIIbC
MOJIy4aeT B JICKCUYECKUX U3MEHEHU X JIMHIBUCTHUecKoe Bortomienue [Cymnpys, 1971; 112]. B
HACTOSILEM HCCIIeIOBAaHUM aBTOp CTABUT mepen coOoil 3ajady omucath U MpOAHAIU3UPOBATH
JMHAMHUYECKUE JIEKCHYECKHE MTPOLECCh, HAOMIOAI0INECs B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE
B TeueHue nocneauux 20 JeT, 1 Ha OCHOBE MPOBEJICHHOTO aHAIM3a BBIIBUTH OOIIECTBEHHBIE
U3MEHEHMsI, NPOMCXOJAIIME B aHMION3BIMHOM Mupe. ComocTaBieHHEe TEHACHIMH B
aHIJIMICKOM SI3bIKE C W3MEHEHMSMH, 3a(UKCHUPOBAHHBIMH B PYCCKOM S3bIKE, MO3BOJIHT
BBISIBUTH HAIIMOHAJIBHYIO CIIeNM(UKY pacCMaTPUBAEMBIX TUHAMHYECKHX IPOIIECCOB.

B Hactosmeii pabote, Bcaen 3a npodeccopom O. A. KOpHUIIOBBIM, MBI HCXOJUM M3
TOT0, YTO HAy4Has KapTHMHAa MHUpPa YHHUBepcajbHa (€IMHA) A BCEX S3BIKOBBIX COOOIIECTB,
MOCKOJIbKY OOBEKTUBHBI HaAyYHbIE 3HAHUS, OHH CBOOOIHBI OT «SI3BIKOBOTO CYOBEKTUBHU3MAY, HE
3aBUCAT OT CHEeUM(UKH s3bIKa TOTO WJIM HMHOTO Hapoja, €ro MEHTAJIUTeTa, TPaaului,
HaIMOHAJILHOW KynbTypbl B 1enoMm [Kopuuios, 2003; 12]. B 3To0if cBsi3u 0coOblii nHTEpeC
NpeACTaBIsIeT aHAIN3 HOBOW OOLIENUTEpaTYpHOH JIEKCHKH, OTpaskarouiel crieru@uKky HOBBIX
SBJICHUH U OCOOCHHOCTU UX BOCIIPUSTHUSI HOCUTEIISIMU s3bIKa. MaTepuaaoM Ui UCCIIEI0BaHUS
HOBOH Jekcuku craimu ciaoBapu — The Oxford Dictionary of New Words u  «TonkoBblit
CJIOBapb COBPEMEHHOT'O PYCCKOT'O f3bIKA. SI3bIKOBBIE M3MEHEHHs KOoHIa XX CTOJETUS» MOJ
penakiuein I'. H. CkisipeBckoil, a Taxke rioccapuil HoBod sekcuku Macmillan. B pamkax
JAHHOTO MCCJIEIOBAHUS O]l HEOJIOTU3MOM IMOHMMAETCS CIOBO, CJIOBOCOYETAHHE WM HOBOE
3Ha4YeHUe, BOLIEJIINE B YINOTpeOJeHHe B TEUEHHE OMMCBHIBAEMOI0 MepuojJia M 00ajarouye
BPEMEHHOW KOHHOTALMEHl HOBM3HBI, (PMKCUPYIOIIEHCS KOJJIEKTUBHBIM cOo3HaHueM. B pabote
NPUMEHSUICS METOJl CIUIOIIHOW BBIOOPKM, JIMHIBOCTATHUCTHYECKUII METOA, a Takxke
CPaBHUTENIbHO-COTIOCTABUTENLHBIA METO/1 00paOOTKK HOBOM JICKCHKH.

B  pamkxax  uccrnenoBaHuss — OTOOpaHHbIE — JIGKCHUYECKHME  €AMHHUIBI  OBLIM
KJIacCU(UIIMPOBAHbI MO0 TEMAaTHYECKOMY NPHHIMITY, B pe3yibTaTe yero Obuio BbiAeieHO 11
Pas3psAIOB: UCKYCCMBO U MY3bIKA, OEL080U MUP, UHPOPMAYUOHHbIE MEXHOL02UU, OKPYHCAIOUas
cpeda, 300pogve U umuec, 0obpaz HCUHU U 0ocye, 100U U 00uecmeo, NOIUMUKA, CHOPI,
HAyKa, NONYIAPHAs KYIbmypa.

HccnenoBanne HOBOW JIGKCHKM — aQHIJIMMCKOTO  sI3plKa MOKa3ajlo, 4To cdepa
HOJUTUYECKON JIEATENIbHOCTU TpeJCTaBisseT co0oil OoraTelii HCTOYHUK HOBBIX CJIOB,
OTJICJIbHBIE MOHATHUS CTAJIM HEOThEMJIEMOM YacThbi0O COBPEMEHHON MOJUTUYECKOH KU3HHU (clear
blue waters, green shoots, vision thing). IlonmuTnyeckas KOPpEeKTHOCTb MHpuoOpena ocoboe
3HA4YEeHUE B TEUCHUE PACCMATPUBAEMOTI0 MIEPHO/Ia, B PE3YJIbTATE YETO MOSBUIIACH 1ieJiasl TPyIIa
MOJIMTKOPPEKTHOM, 3BheMucTuueckoi nexcuku (First Nations, Native Canadians, winterval).
Mup Ou3Heca Takke BHOCUT CBOM BKJIAJ B OOHOBJIEHHE JIEKCHUYECKOTO COCTaBa aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, BBOJIS MOHSTHS, OTPaXKAIOIIME COBPEMEHHYIO NMpobieMatuky (glass ceiling, marzipan
layer, presenteeism, downshifter, latte factor). HecoMHEHHO, HEb3s OCTaBUTh 0€3 BHUMAaHMS
HEeNblf MjacT JIEKCHKH, OTP@KAIOUIMKA  pa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHUH H
KoMMmyHUKatmii (Weblish, old economy, face time, digerati, netiquette), HEpeaKO HOBbIE



MOHATHSL OTPAXKAIOT 0OCCIIOKOCHHOCTh OOIIECTBA OTHOCHUTEIBLHO COIMAIBHBIX TMOCICICTBHNA
AIIEKTPOHHOU peBoONUKN (mouse potato, otaku). O3a00UYEHHOCTH AHTJIOS3BIYHOTO MUPA
npobsieMaMH OKpYKarolield Cpeapl HE MOIJIM HE OTPa3UThCA HAa COBPEMECHHOM SI3BIKOBOM
cocrtaBe si3bika (Chelsea truck, tree hugger, sustainability, twigloos, ecological footprint). Ilpu
PacCMOTPEHHU JIEKCHKH, OTHOCSINECHCS K paspsay «iroou u o0wecmeo» W «NonyisapHas
KYIbmypa» MOXHO NMPHHTH K BBIBOJY O HEKOTOPOH OTUYXJICHHOCTH B OOIIECTBE, HEXBATKE
MEKJIUYHOCTHOTO  OOIIEHUS, W3MEHCHMHM pOJM  CEMEHWHBIX IIEHHOCTEH, a TaKKe
JOMHHHUPOBAHUH T'€IOHUCTHYECKHUX B3IJISAJIOB HA XXU3Hb (anorak, get a life, serial monogamy,
New Lad, road rage, me time, etc.)

VHTepecHBIME TaKKe TPEJCTABIISIOTCA PE3yJbTaThl COIOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a
JMHAMUYECKUX IPOILIECCOB B AHIJIMHCKOM M PYCCKOM si3bikax. CTOUT OTMETHTbh, YTO YacCTh
aCIEKTOB COBPEMCHHOM JKU3HH, CIIYXKAIlUX HUCTOYHHMKOM HOBBIX MOHSATHH WM CJIOB, COBMAJAcT
(moyiMTHKA, SKOHOMHKA, MEIWIIMHA, TCXHMKA M aBTOMATH3allds, MaccoBas KyibTypa). Tak,
HAMpUMEp, TeMa «OKpYXKarollas Cpeia», MUPOKO MPEACTABICHHAS B aHIJIMACKUX CIOBApsX U
rJI0CCApUsX, OTCYTCTBYET B aHAIM3HPYEeMOM PYCCKOM ciioBape. IIpu 3TOM B OTIENIbHYIO
KaTErOPHUIO BBIJICISIFOTCS CJIOBA, OMUCHIBAIOIINE TTApAHOPMaJIbHbIC siBJIeHHs. [loMHMO 3TOrO B
PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OT/ACIBHBIN IUIACT JICKCHUKH, KOTOPBIH BepHYJcs ¢ nepudepun
OOIIECTBEHHOTO S3BIKOBOTO CO3HaHMA. Tak, 0coOblii W Haubosiee 3HAYMMBIA paspsin
«BEPHYBILICUCS» JICKCUKH COCTABJIIFOT TEPMUHBI PEIUTHN, a TaK)KE JIGKCHKA, B IMPOILIOM
CTOMKO aCCOLMUPOBABIIANACS C KATETOPUIMHU «OYpP3KYya3HOTO OOIIECTBAY.
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AHTIMICKHIA S3BIK, KaK W TPOYME S3bIKH, HAXOJIUTCS B IOCTOSHHOM H3MEHEHUU H
nuHamuKe. JIeKcHKa Kak camblil MTOJIBHKHBIN IUIACT s3bIKa, HanOoJiee YyTKO pearupyer Ha Bce
M3MEHEHHs B COLIMAIBHOM, KYyAbTYPHOH M Jpyrux cdepax *KU3HU TOBOPSIIETO KOJJICKTHBA,
BeJb HMEHHO CJIOBO SBIICTCS «3€pKaJOM JKM3HM». Pa3Butue s3bpIka OOYCIOBIEHO B
3HAYUTEIBHON CTENEHH DPAa3BUTUEM €ro CJIOBOOOPA30BATENBHOM CHUCTEMBI, CTaHOBJICHUEM
HOBBIX CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIX MOJENEH CIOB, H3MEHEHHEM CYIIECTBYIOIIUX, YBEITHYCHHEM
WIM  yYMEHBIICGHHEM HMX HPOAYKTUBHOCTH U MHOTUMHM JpyruMH  (pakTopamu
CJI0BOOOpa30BaTENBHOrO Mpolecca. B HAcTOAIUIT MOMEHT aHTTUHCKUN SI3bIK, TaK )K€ KaK U
MHOTHE JpYTue S3bIKH, MEpeXHUBAET «Heosornueckuii Oym». Co3naHue HOBBIX CJIOB
OCYIIECTBISICTCSA, NpPEXAe BCEro, Kak OTpa)KeHHWE B s3bIKe MoTpeOHOCTell oOliiecTBa B
BBIPQ)KCHUU HOBBIX TOHSATHH, MOCTOSHHO BO3HUKAIOIIMX B pE3yJabTaTe pPa3BUTHS HAYyKH,
TEXHUKH, KYJIbTYpbl, OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHWH M T.A. B mocienHue roabl MHTEpeC K
npobsieMe ONMUCaHus S3BIKOBBIX (PAaKTOB B aCIEKTE YEJIOBEUYECKOW JIEATETHbHOCTH MPHUBJIEKAET
Bce OoJibliiee BHUMaHKE JIMHTBUCTOB Pa3HbIX HAlpaBJICHUI.

Jlannas paboTa nocasiieHa npo0ieMe aHTPONOLIEHTPU3Ma HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM
aHIJIMHACKOM si3bIKe. B KadecTBe MCTOYHMKA OBUTM HCIIOJIB30BaHbl HEOJIOTHU3MBI M3 pazfena
“Word of the Day” anexkrponnoro cinoBapst www.urbandictionary.com (manee UD) 3a 1999-
2008 rr. Ilo cBoeit cneunduxke UD — 3710, Tak Ha3biBaeMblii a user-generated dictionary,
OOHOBIIsIEMBIH exeqHeBHO. OH COCTaBIIsIeTCSI HA OCHOBE NMPHUCIAHHBIX MOJIb30BATEISIMU HOBBIX
CJIOB, KOTOPBIE 3aTEM IPOXOJAT THIATEIbHBIM OTOOP B COOTBETCTBUHU € ycioBUsAMH caiita. UD
IIMPOKO LIUTUPYETCS] B CPEACTBAaX MaccoBoi MH(opmaruu, Bkiaodas kaHaa CNN u xypHa
Times Magazine. B 2005 u B 2007 roay BeinumM neyatHele BapuanTbl Urban Dictionary.
Crnenyer OTMETHUTB, YTO JJIEKTPOHHBIE CJIOBapH ObicTpee U 3P (eKTHBHEE pearupyroT Ha
OOHOBJICHHS B JIEKCHKE, 4YeM IeuaTHbIE CJOBapH, IEpeu3aHue KOTOpBIX Tpedyer Oosee
JUINTENIBHOTO CPOKa M MO3TOMY €CTh BEPOSTHOCTh TOTO, YTO CIOBO K MOMEHTY IE€YaTHOTO
Nepeu3JaHus MOTepsieT CBOI0 HOBHM3HY M aKTyaJdbHOCTh. [103TOMy B BEK CTPEMHUTEIBHOIO
NOTOKAa HMH(OpMaIUy, KOMIBIOTEPH3ALMA U TII00ATM3alMd HEOOXOIUMO paccMaTpUBaTh
AJIEKTPOHHBIE IMHTBUCTUYECKUE CJIOBAPH B KAUECTBE aJIbTEPHATUBHOTO UCTOYHHKA.

[TosiBieHne y cioBa HOBOTO JIEKCMKO-CEMAHTHYECKOTO BapuaHTa B IMparMaTHYECKOM
acleKTe BapMaTUBHOCTU PAacCMaTPHUBAETCS KaK pPe3ysbTaT BapbUPOBAHUS B €r0 yNoTpeOJIeHUU
B Pa3IMUYHBIX CHUTyalMsX OOLIeHHA. DTO 3aBUCUT OT COLHUAIBHOIO, TEPPUTOPUATBHOTO,
HAI[MOHAJIBHOTO, BO3PACTHOrO, MPO(ECCHOHATBHOIO H MPOYUX CTATyCOB YYaCTHHUKOB
KoOMMYHHUKau. OfiHa U Ta K€ JIEKCHKA TO0-Pa3HOMY peallu3yeTcs B OJHOTUITHBIX CUTYaIHsIX
NpPEeACTaBUTEIISIMU Pa3IMYHBIX CIIOEB HOCHUTENEH s3bika. B pe3ynbrare ynorpeOieHus cioBa B
HETUNHUYHON JJIsI HEro CUTyaluu (KOHTEKCTE€) HOCHUTEISIM HHOIO COLMOJEKTa (s3bIKa
OTPEEICHHON COIUO-NPO(ECCHOHAIBHOM TIpyNNbl) OHO MNPHOOpPETaeT HOBBIH OTTEHOK
3HA4YEHUs, KOTOPHIA 3aTeM OQOpMIIsSeTCS B OTICJIBHBIA JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUN BapUaHT
CJIOBa.

[TosiBieHrEe HOBOTO CJIOBA SIBISETCSA PE3YyIbTaTOM OOPBHObI IBYX TEHACHIMM - TEHACHIMH
pasBUTHUS sI3bIKa M TEHACHLUMHU €ro COXpaHEHHs. IJTO OOYCIOBIEHO TEM, YTO «B S3bIKE
CYIIECTBYET JOBOJBHO CHJIbHAs TEHACHLUS COXPAHATHCA B COCTOSIHUM KOMMYHHUKATHBHOM
npuroganoct» [CepebpennukoB 1983, 23]. [Ipu 5ToM mOsBIEHUE HOBOTO CJIOBA HE BCETa
BBI3BAHO MPSIMBIMU MOTPEOHOCTSAMH OOIIECTBA B HOBOM 0003HAaUE€HUH. 3a4acTyl0 HEOJIOTHU3M -
3TO pEe3yibTaT HOBBIX ACCOLMALMI WM pe3ylbTaT yCTPaHEHHS OMOHHMHHU, TO €CThb IpHU



CO3JJAaHUU HEOJIOTHM3Ma 3a4acTylo ACHCTBYIOT YHCTO BHYTPHSI3BIKOBBIC CTUMYIBI [3a00TKHHA
1982: 9]

B pe3ynbrare ceMaHTHUECKOTO aHaIM3a BCEe MPUMEpPHI ObUIM PACIIPEIEIICHBI 10 TPYIIIaM,
KOTOpbIE  OTPAXAIOT  HAIIMOHAIBHO-CIIEUU(PHUIECKUE  OCOOCHHOCTH  CaMbIX  pa3HbBIX
KOMIIOHEHTOB  KYJIbTYP-KOMMYHUKAaHTOB (OCOOCHHOCTH, KOTOpBIC JIENIAIOT BO3MOXKHOM
peanu3anuio 3TUMH KOMIOHEHTaMu »THoau(¢epentupyoomeit ¢ynknun) [Tep-Munacosa
2000: 28]. Mbl BbLIEIWIN CIEAYIOIIME KOMIIOHEHTBI KYJIbTYpPbI, HECYyLIUE HallMOHAJIbHO-
crieu(pUIECKyI0 OKPAacKy ¥ B TO K€ BpeMsi aHTPOIOILCHTPUYECKUI XapaKTep: 0OLIeCTBEHHO-
OBITOBYIO U COLIMAJIbHYIO C(epbl, KOMIBIOTEPHAs JEATEILHOCTh, XapaKTEPUCTUKA YeIOBEKa U
yejoBedecKre oTHomIeHus. HoBooOpa3oBaHHs MOCIEIHUX JIBYX TPYII OKa3aIuch Hamboiee
MHorouucneHHbiMu. Hanpumep, elationship — type of relationship when a couple knows each
pther only via on-line correspondence; besties — short for “best friends”. Drto eme pa3
JOKa3bIBaeT TOT (PAaKT, YTO SI3bIK CAMBIM HEMOCPEJCTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aH C BBHIPAKEHHEM
JMYHOCTHBIX KAayeCTB 4YEJIOBEKA M OMPENEISeT MOHATUE «SI3bIKOBas JHUYHOCTH» [Bopkaues
2001: 65].

CTpyKTypHBIl aHalU3 MOKa3aj, YTO NPOJYKTHBHOE CIOBOOOpPA30BaHHE HAXOIUTCS B
MOJJHOM COOTBETCTBMM C OONIMMH TEHJACHIUSMH IPOIYKTHBHOTO CIOBOOOpa30BaHHS
COBPEMEHHOTO aHTJIHMICKOrO si3bIKa. [IpeMMyIIECTBEHHO HCHOJIB3YIOTCS MOP(POJIOrHYSCKUE
CIIOCOOBI CJI0BOOOpa3oOBaHMs — TPAHCIO3WIMH, cyddukcamnms, CIUSHHUE, CIOBOCIOXKEHHE,
CIIO’KHOTIPOM3BO/IHBIE MOJENH ISl CO3JaHUSl OPUTHHAIBHBIX M HETOBTOPHUMBIX aBTOPCKHX
JeKCUYecKuX eanHuil. Hampumep, Heomoru3mel, 00pa3oBaHHbIe pu oMoy cyddukca —less:
shiftless, textless; cmoBocnoxxenuem — funemplyment, choreplay, kickback; ciusiauem — linner
(lunch + dinner); floordrobe (floor + wardrobe). J{ns Toro, 4ToObl HA OCHOBE aCCOIMATHBHBIX
CBsI3ei BHOBb CO3/IaHHAs €IMHMIA S3bIKa ObLIA OCO3HAHA YWTATENeM Kak oOpa3Has, OHa
JOJDKHA OBITH CO3/aHa Ha OCHOBE JIETKO Y3HABAE€MBIX, MPUBBIYHBIX M JIETKO BBIYICHSEMBIX
YHUTATEIeM MOJIEISX S3bIKA.
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Bo3Mo:kHOCTH pa3padoTKu ceMaHTHYeCKOH Kaaccupukanuu npo3sunl CoequHEHHbIX
IITaToB AMEPUKH MO ACTIEKTAM, JeKAIMM B 0CHOBE HX MOTHBHPOBKH
Braoumupoea Anacmacua Bacunveena
Cmyoenmxka
Meawcoynapoonviii uncmumym menedxrcmenma JIMHK, JKykosckuii, Mockosckas obnacmo
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MarepuanaoM A U3y4eHMsI TeMbl MOCIHyXHin reorpaduueckue Hazpanus CLIA, B
gactHOoCcTH mpo3Buiia mratoB CIIIA. B nenom Owimo paccmorpero okoisio 150 mpo3Buil Bcex
mratoB CIIIA c BbIsicHEeHHMEM HX MOTHUBUpPOBKH. Bribop Tomonmmum CIIA B kadectBe
Matepuaina paboTbl ObUT cAelaH Hecay4aiiHo. [Ipo3BHilia TOMOHUMOB, B YaCTHOCTH MPO3BHUIIIA
mraroB CIIIA, mnpencraBisaiT coboii Ooraryto o07acTe Ui HUCCIEIOBAHUS MPUPOIBI
MOTHUBHMPOBKH. BbIIM M3y4deHbl pa3iuyHble KJIACCH(PUKALUN aMEPUKAHCKHX TOTIOHHMMOB M Ha
ocHoBe kiaccudukanuu P.JI. Pamcest Obuia mpennpuHsATa MOIMBITKA COCTABUTH COOCTBEHHYIO
kiaccugukanuio npo3suil mratos CIIA mo acniekram, Jie)aluM B OCHOBE UX MOTUBUPOBKH.

CBoeoOpazueM aMepUKaHCKOM TONOHMMHUKHU SBISETCS IIHPOKOE yHmoTpeOieHue
Heo(pUIMANbHBIX Ha3BaHWK (IPO3BUIL) HapsAdy ¢ oduUManbHBEIMA B OBITY, B Ipecce, B
XYJI0’KECTBEHHOM auTeparype. Hanpumep, kaxabli ITAaT UMEET HECKOJIBKO IMPO3BHUILL, OJIHO U3
HUX (KaK MpaBUIIO, PEKJIAMHOIO XapaKTepa) UCTIOJb3yeTcs Kak o(uIaaIbHOe.

C NUHTBUCTUYECKON TOYKHM 3pEHHUS U I Kypca JIEKCHKOJIOTUH, HECOMHEHHO, OyneT
NPEACTaBIATh HHTEPEC BO3MOKHOCTh Pa3padOTKU CEMAaHTUYECKOH KiIacCU(pHUKAIMK TPO3BUILL
mratoB CIIIA mo acriekTam, Jie)alyM B OCHOBE X MOTHBUPOBKH.

Heo0xoaumMo Takxke OTMETHUTh, YTO MPO3BHUIIE IITaTa MOXKET Ha MEPBBIA B3MIIA] ObITH
HEBEPHO BOCIPHUHATHIM M HCTOJKOBAaHHBIM, IOJTOMY JJSi YCTAHOBJIEHUS €r0 HCTHHHOM
MOTHBHUPOBKH HEOOXOIMMO 001aaTh JOCTATOUHONW MH(pOpMalKell o mTare, 0 ero UCTOPUU U
T.J.

[Ipo3Bumia MoOryr oTpaxkaTb OCOOEHHOCTH MNPHPOJHO-TreorpaduuecKkoil  cpensl,
yKa3bIBaTh HA UX MECTOHAXOXKJCHHE, NOJUEPKUBATH UX pa3Mepbl U KOHPUTYpaLlUIo, X POJIb B
uctopuueckoM  ocBoeHun  tepputopun  CIIA, ocobeHHOCTH HMX  XO34KWCTBEHHO-
HKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHsL, UX OCOOYIO pOJib B OOILECTBEHHO MOJIUTHYECKOH JKU3HU, CBS3b C
BBIJIAIOIIMMHUCS JINYHOCTSIMU.

KynpTyposoruueckasi 0CHOBa KiacCH(pUKaLNU, 0OBSICHSIOMAs XapaKTep MOTUBUPOBKU
mratoB CIIA, naer Ooisiee sicHOE MpencTaBIeHUE, TOYEMY UMEHHO TO WM MHOE MPO3BHIIE
ObUIO BKJIIOYEHO B TOT WJIM MHOW pa3Jie.
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00 ypoBHe a0cTpakuMU CTIWINCTHYECKH CHHKEHHOI (ppa3eosiorun
(na marepuajie amepukanckux ®E ¢ komnonenTom take)
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Ilenpro Hamied paboTHI SBISAETCS HUCCIENOBaHWE Haubojee YHoTpeOIsieMbIX
rJaroybHeIX Qpaseosorndeckux eaunul (PE) ¢ xommoHeHToM take (O JUHIBUCTHYECKOM
craryce komnoHeHTa @F cMm.: [DenynenkoBa 1982: 5] B COBpeMEHHOM aHIVIMHCKOM SI3bIKE U
OTIpeNieNIeHUue UX CTPYKTYPHO-TPAMMATHUECKUX M CEMAHTUYECKUX OCOOeHHOCTed. dparmeHT
3TON paboThl, TMOCBSIICHHBIH COOTHOLICHHIO CTHUJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH H3ydaeMoro
iacTa (ppa3eosoruy U ypoBHs MX aOCTpaKIUH, IPEJICTABICH B TAHHOH cTaThe.

OOBEKTOM JaHHOTO HCCIEJOBAHUS MOCITYXHIM Oojiee TpeX ¢ TMOJOBUHOW COTEH
TJIATOJIBHBIX (PPA3e0JIOTHYECKUX EIUHMUIl COBPEMEHHOTO AaHIJIMUCKOTO sI3bIKa, B CTPYKTYpE
KOTOPBIX KOMIIOHEHT fake sBIs€TCS BeNyUIMM TIpaMMaTHYeCKUM 3ieMeHToM. Otlop
MaTepuania JUIs MCCIeO0BaHUS MPOBOAMIICS METOJOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH M3 HOBEMHIIEro,
nepepaboTaHHOTO U JOTOJIHEHHOTO HW3JAHHUA AH2N0-pYccKo20 Gpazeonocuyeckoeo ciosaps
npogeccopa A.B. Kynuna (1998).

Teopernueckoit 6a3oii ananu3a Obula u30paHa (Qpaszeosiornyeckas KOHICMIUS
npodeccopa A.B.Kynuna u pa3paboTaHHblii UM METOJ (Ppa3eosOrnuecKod HACHTU(UKAIUN
[Kynun 1970: 3-48]. B cBoem uccienoBaHuu Mbl ucxoauM u3 nonumanus A.B. KyHunbeiM
(bpazeonornyeckor eAUHUIBI, KOTOPYIO aBTOP TPAKTYeT, KaK YCTOHUMBOE COUETaHHE JICKCEM C
OCJIO)KHEHHOM CEMaHTUKOH, T.€. C MOJHOCTHIO WJIM YaCTUYHO MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYCHUEM
[Kynun 1970: 210].

AHanu3 Tpex ¢ MoJIOBUHON coTeH aHrmickux @FE c¢ rmarosom otuyxaeHus fake
MOKa3bIBAET, YTO OOJBIIMHCTBO W3 HUX NMPHUHAJICKHUT K PAa3rOBOPHOMY CTWUIIO. s TpeTtu
stux @OE XapakTepHO TMOJHOE NEePEOCMBICICHHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, O YeM
CBHJIETENILCTBYIOT UX ClIOBapHble NeduHunuu: take the heat — to receive criticism, take the
cake — to be amazing or surprising in some way, as if there were a prize for this excellence,
take the cure — to enter into any treatment program or treatment center, take the plunge — to
marry someone, take the count — to die, take the pledge — to promise to abstain from beverage
alcohol w wmH. np. Takue ¢pa3eonoru3mMbl MOTYT OBITH OTHECEHbI K BBICOKOMY YPOBHIO
abctpakiun [DenynenkoBa 2006: 251], Tak kak o6a kxommnoneHta ®E moaseprarorcs
ceMaHTH4ecKoil TpaHchopmaruu: fake a bath (Oyks.: B34Th BaHHY) — CO 3HaYCHHEM fo have
large financial losses on an investment (MMeTh O60JIbIIME (PUHAHCOBBIE IOTEPU MO BIOKECHUIM),
Hanpumep: The broker warned me that I might take a bath if I bought this stuff [Spears 1991:
384].

YacTUuHOE  MEPEOCMBICIIEHHME  KOMIOHEHTHOTO  COCTaBa  XapakTepHO  JUIA
($pazeosoTU3MOB CPEHETO YPOBHS aOCTpakuMM, T.e. A (Hpa3eoJOrMUECKUX EAMHUI] C
YaCTUYHO MEePEOCMBICICHHBIMU 3HAYEHUSAMH, B KOTOPBIX OJIHU KOMIIOHEHTBI YIOTPEOISIOTCS B
OyKBaJlIbHBIX 3HAUEHUSX, a JPyrue — B MEPEHOCHbIX: fake a beating — to be beaten, bested or
defeated, take a break — to stop working for a rest period, take a hike / take a walk — to leave,
to take five — to take a five-minute break, take names — to make a list of wrong-doers,
Hanpumep: Gary is coming by to talk about the little riot last night, and I think he is taking
names [Spears 1991: 386].

N3yuaemblii miacT (¢pazeosioTUM XapaKTEPU3yeTCsl BBICOKOH KOMMYHHKAaTHBHOMN
BOCTPEOOBAaHHOCTHIO B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE COBPEMEHHOI'O AHTJIMICKOIO f3bIKa, KaK B
YCTHOW, TaKk M B NHUCbMEHHOW ero ¢opme. 3amadeidl cilenyroLIero 3Tana HcCiIel0BaHMs
n30paHHOTO ydacTKa (pa3eosioruu SABISETCS OLIEHKA IparMaTHYeCKOW BaJMIHOCTU
[@enynenkoBa 2005: 219] ero snemeHTOB.
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I[Ber B pycckol U aHIVIMHACKOW (hpa3eosoruu NPEACTaBICH OYEHb IIHUPOKO.
BoibIIMHCTBO MpHIIaraTenbHbIX, Ha3bIBAIOIIMUX IIBETA CIIEKTPa, 00pa30BAJINCh B A3bIKAX JAaBHO,
B XI—XII BB., 1 y)K€ B pa3sBUTUU IOJYYWJIA CBOM CHUMBOJIMYECKUE 3HAYCHUS, a UHOTA U
HECKOJIbKO 3HaueHuH. HekoTopele M3 HUX M3MEHWIMCh. DTO NPUBJICKIO K HUM BHHMaHUE
COBPEMEHHBIX JINHTBUCTOB.

OtHomieHue K O6eIoMy M 4YepHOMY IBETY y OOJIBIIMHCTBA HApOJOB NpEACTaBISAECTCS
CXOJHBIM: OeNblii IIBET — IBET AHA, YepHbIH — HOouM. OTCIOa U CBA3b OEJOro IBera ¢
J00pOM, a YEPHOTO — CO 3TIOM.

[TpOTHBOMOCTABICHHOCTh OEJIOr0 M YEPHOTO BCTPEYACTCS B PYCCKUX IOCIOBHUIIAX:
benas denvea npo uepmwiii dens, Poino yepno, 0a cosecmv bena;, Ceem bOen, oa 100U 4epHvl,
Paboma uepna, 0a oenesicxka bena u np.

benblit BeT nmounTasncs U APEBHUMH PUMIISIHAMH, O YEM CBUAETEIBCTBYIOT BHIPAKCHHS
U3 JIATUHCKOTO S3bIKA OmMmeyams OeHb 0enbiM KaMewKom (KaK cuacmiaugblil), 2010C08amy 3d
umo-mo 6envim Kamuem (00oopsamsb). K 3TON Tpaauuu, BUIUMO, BOCXOJUT TOJOCOBAHUE:
«3a» — OeNbpIMHU IapaMHu, «IIPOTHBY» — YEPHBIMU (MIPOKATUTH Ha BOPOHBIX).

CnoBo «0emnblit» BXOJUT B OOJIBIIOE KOJTHMYECTBO (hPa3eoOTU3MOB PYCCKOTO S3bIKa, €T
BKJIFOYAIOT OKOJIO TPUALATH YCTOWYUBBIX COUETAHUN. B psfe BbIpaXKeHNUN OHO COXPAHSET CBOE
«IBETOBOC» 3HAUYCHUE: Oenblil X1eh, benas Houb, benvlil burem («0c80b0icOeHUE OM BOUHCKOU
NOBUHHOCMUY), Oenvlil 0enb, benvlil y2onb («6ooa») M Ip. B HEKOTOPHIX BBIPAXKEHHUSX pEUb
UJeT Kak Oy/ATO O IBeTe, HO Ha CaMOM JIeJie 9TO CJIOBO HECET MOJIOKHUTENbHYIO0 OIeHKY. Tak,
Oenvlil epub BHICOKO IIEHUTCS, XOTSI OH COBCEM HE OEIbIii, Oeoe Miaco — NUETHIECKOe.

Bo ¢pazeonorun aHraMiickoro si3pika cioBo «white» mpuoOpeno 3HaueHUe «UeCTHBIH,
NOPSAZOYHBII», a MO KOHBEPCUU TAaKXKE «UYECTHO, TMOPSAIOYHO», U €ro COo4YeTaeMoCTb
pacmmmpmiack [Kyamr 2005: 100]. CrepxkHeBoe 3HAUCHHE MPHIIAraTeIbHOTO «OEnbli» B
cocrase (pazeosoruzmoB, ormeyaemoe B 70 % uccnenyemeix @E ¢ naHHbIM Ha3BaHHEM I[BETa,
KaK IMOKAa3bIBAIOT HAOJIOJCHUS, — 3HAUEHHE «UUCTBHIH» C Pa3IMYHBIMU €r0 MPOU3BOIAHBIMH,
Hanpumep: white as a driven snow cogepuienHo Genviil, benocuedxcHuli, as white as chalk (as
milk, as snow) benwiii, kak cHee, benocnedchviti [CBemuukoBa 1989: 12].

Co c10BOM «4epHBIN» J1e710 00CTOUT HHaUe. MHOTHE BBIPAXKEHUSI CO CIIOBOM «UEPHBII»
HE JIOILIU J0 HAac, XOTd OHHU ObITYyIOT B auanekTtax. Cnosaps B. W. Jlans npuBoauT Hemaso
BBIPQ)KCHUI, B TOM YHUCIE M YCTApeBIIUX, CO CJIOBOM «UEpHBIN»: uepHoe Oeno («nooinoe
0enoy), uepnas paboma («msaxcenas, 2pybas pabomay), yephviil OeHb («nopa 06ed, HyHcObl»),
yepHvlll 2na3 («Hedobpwil, 3asucmausviiiy) M ap. [Hans 1999: 213]. Hemano momoOHBIX
BBIDOKCHUH OJKMBET M CEUYacC: UYepHbill CHUCOK, 4YepHas Oupoica, uepHas Kaccd
(«camooessmenvHasy), YepHas 3a6UCmb, YepHble MbLCIU, YepHas u3MeHa U T. I. UepHbIi LBET y
MHOTMX HapoJOB CBfI3aH C TpaypoM, C HecdacTbeM. MHOIMe Haponbl MPUIEPKUBAIOTCS
00bIuasi HaJIeBaTh Ha MIOXOPOHBI YEPHYIO OJEKY.

B aHrnmiickoMm si3bIke€ B CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpe YEpHOTO LBETa BBIJENSACTCA TPU
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA 3HaueHus: 1) uset; 2) nauiieHHsld; 3) cBeT [CemnukoBa 1989: 17].
[ToMMMO OCHOBHOTO, MEPBOrO, KOMIIOHEHTA, BTOPOM M TPETHH KOMIIOHEHTHI 00pa3yroT
3HaYeHUE «TEeMHbI». B 3TOM 3HaueHMM NpuiIaraTelbHOE YEepHBIH, OTHOCACH K YEJIOBEKY,
0003HAyYaIOT €ro OTpUIATEIbHbIC KauecTBa, SMOLUH, NOCTYNKH. Dpa3eosornueckas eIuHUIA
COOTBETCTBEHHO NPUOOpETaeT OTPHULIATENIbHBIA OTTEHOK, HanpuMmep: black ingratitude uepnas
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Hebnazooaprnocmys, a black look cepoumwiti 632150, say black's smb's (his) eye ynpexamo,
008UHAMb, CUUMAMb 6UHOBAMbBIM.

Habmronenust mokasanu, 4yto aHriuickue u pycckue ®@E ¢ oTpunarenbHON OLICHKOM,
OTHOCSIIIIMECS K YEJNOBEKY, HCIOJb3YIOT OJMHAKOBBIE O0pa3pl, B pe3ylbTare 4ero B
aHAIM3UPYEMBIX S3bIKaX HAMETWIICS P (Ppa3eoOrH3MOB-COOTBETCTBHMN, KaK, Harpumep: be
(as) black as thunder / a cloud — xax myua uepna (xmypumocs, cepoumscs, Ovlms MpauHee
myuu,).

3HayeHHe «MpAYHBIA, TMeYalbHBI» OOHApY)KMBaeM B AHIJIMACKOM S3bIKE BO
bpazeonoruzmax look on the black side (of things) cmompems Ha JHCU3HL neCCUMUCTNUYHO,
be3padocmno u look black umems mpaunsiii 6uo, xmypumscs. B pycckux gppazeoaoruzmax 3To
3HAYCHHUE BBISBISICTCS B TAKUX CTPYKTYPax KakK B YEPHOM I[BETC — MPAuUHBIN, HEIIPUIJISIHBIH,
Xy’KE€ YeM €CTh Ha CaMOM JIeIe.

Ha ocnoBe paccmotpenHbix @FE M0oxHO ObUIO OBl CIENaTh BBIBOJ, YTO AHTIHIICKOE
npunaratensHoe «black» u pycckoe «udepHbIi» momorawT (pa3eosorusmMaMm IepeaaBarhb
OTpULATENIbHBIA B3I HAa OKpyxkatomee. OIHAKO TaKOMY HCYEPIIBIBAIOIIEMY 3aKIFOUYCHHIO
NPOTUBOCTOUT PSJl CYIIECTBYIOIIMX BO (pa3eojoruu 0OOMX COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB
000OpOTOB, B KOTOPBIX JIaHHO€ NpPUJIAraTebHOE CIYXKHT JJisi TNPUJaHUS €CIH  HE
[IOJIOKUTEIIbHOM, TO, 10 KpalHEHM Mepe, HEUTPAIbHOM KOHHOTALlMM, B pE3yJIbTaTe€ 4ero
HaMETHBINasics TeHAeHIMs Hapymaetcs. Hanpumep, black letter day 6yonuii oens, 3aypsaonsiil,
Huuem He npumedamenvHulll OeHv, (be) not so black as one/it is painted 6vimv e maxum yoic
NIIOXUM UYel0BEKOM, KAK U300pajdcaiom,; yYepHviM NO 0OeloMy — CO8EPULeHHO YemKo, ACHO,
HeO08YCMbICIEHHO.

Takum  o0Opa3oM, I HCCIEAYEMBIX  S3BIKOB  XapaKTepHbl CEMAHTUYECCKHE
npeoOpa3oBaHus IIBETOBBIX MPUJIAraTeIbHBIX, CBA3aHHBIC C HAIUYMEM B MX CEMAHTHYCCKOU
CTPYKTYpE YHHBEPCAJIbHBIX KOMIIOHCHTOB, YTO MO3BOJIHMJIO BBIJACIHTH KPYr OJMHAKOBBIX IO
CEeMaHTHKE (pa3eoJIOrU3MOB U MAPAIIIEIIA MEXy HUMHU.
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DYHKINHU yCeYeHHBIX MOCTOBUYHBIX (DPa3€0JIOrH3MOB B TepMEeHEBTHKE AHTJI0A3BIYHOTO
TeKCTa
Kapam3zuna Hamanva Cepzeeena

CmyOeHmKa
Ilomopckutl cocyoapcmeennwiil yuugepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Ceeepo0dsunck,
Poccus
e-mail: natasshha@bk.ru

OOBEKTOM JIaHHOTO HCCIIEAOBAHUS MOCTYKUJIM OKOJO THICAYM IOCIOBHYHBIX, WU
KOMMYHHUKATHBHBIX (hpazeonornyeckux enunul (KDE) coBpeMeHHOTO aHITIUMHCKOTO S3bIKa,
KOTOpbIE SIBJISIIOTCS Hambojiee YacTOTHBIMU B COBPEMEHHOM DPEUYEBOM YMOTpeOJeHUU (CM.
TaKXKe CJIOBapu IMOCIOBUYHBIX HIAMOM U (paseonorunueckue cinoBapu (Fergusson, 1995;
bykosckas, 1990; Kynun, 1984)).

Teopernueckoii 6a30it uccieqoBaHus ABISETCS (pa3eoqOruieckoe yueHue mpodeccopa
A.B. KyHuHa 1 ero KOHUENIHMS KOMMYHUKAaTHBHOU (hpaseonorunyeckoit eauHunsl |[KyHuw,
1996: 339-356]. B cBoeli paGoTe MbI omMpaeMcsi Ha OIpelereHue KOMMyHUKaTHBHOU OE,
KOTOpast TPAKTyeTCs aBTOPOM KaK KpaTKoe M3peueHHe, MPUMEHIEMOe K Pa3InYHbIM CTOPOHAM
JKU3HU, Bolleqmee B 000poT pasroBopHoi peun [Kynun 1972: 251] u, B orinmuume oOT
aGopu3MOB M HUTAT, 00JagaeT MOJHOCTHIO WM YAaCTHYHO IE€PEOCMBICICHHBIM 3HAYCHHEM
KOMIIOHEHTOB M YCTOMUMBOCTBIO (DPa3e0IOrnYECKOro Xapakrepa.

[IpenqmeroM HaLIero HCCIEAOBAHUS SBISETCS TOBEICHHE B KOHTEKCTE JIEPUBATOB
aHIIMICKUX KOMMYHUKATHBHBIX (paseonorusmos [Fedulenkova 2003: 11], oOpa3oBaHHBIX
nyreM yceueHus ux KomnoHeHTOB [DemynenkoBa 2001: 345]. CoOpanHbIi MeTOIOM
crutomrHo# BeiObopku [Fedulenkova 1999: 41] u moaBeprHyThIi CTPYKTYPHO-TPAMMATHIECKOMY
M CEMaHTUYECKOMY aHaiu3y (pa3eosIOTUYECKUH MaTepual  COCTaBJISIET  KapTOTEKY
UCCIIeZIOBAHUSL.

B mpomecce aHanmM3a KOHTEKCTYalbHBIX BBIOOPOK M3 COBPEMEHHOM aHIIIMHACKOM
JUTEpaTyphl BBISICHSIEM, YTO H3y4daeMble IMOCIOBUYHBIE/ kKomMMyHUKaTuBHbIe DE Haunbonee
YaCTO UCIOJIB3YIOTCS ISl BRIPAXKEHMSI CIETYIOUINX 3HAUCHU !

a) ycinosue: when in Rome < When at Rome, do as the Romans do, when the cat is
away < When the cat is away, the mice will play, when Greek meets Greek < When Greek
meets Greek then comes the tug of war: Deborah <...> must rule domestically any place
where she is and will brook no rival. You also <...> have a certain ruling capacity and when
Greek meets Greek..! (Walpole).

6) cosetr: make hay < Make hay while the sun shines, take care of the pence < Take
care of the pence and the pounds will take care of themselves, first catch your hare < First
catch your hare, then cook him: I haven't begun yet. 'First catch your hare' as Mrs. Beeton
says in her cooking book <...> most of the recipes begin '"Take a quart of cream and dozen
eggs' (Christie).

B) mpenynpexaenue: spare the rod < Spare the rod and spoil the child, give a dog a
bad name < Give a dog a bad name and hang him, talk of the devil < Talk of the devil and he is
sure to appear: Before Poirot could answer, the door opened and Hawker and Sheila Grant
came in. <...> Poirot murmured: 'Talk of the angels —'. Pam Grant snapped: 'Devils, you
mean' (Christie).

r) yHUBepcaibHas ucTHHA: art is long < Art is long, life is short, it's never too late <
It's never too late to mend, while there is life < While there is life, there is hope: Don't you
want to speak to your wife? <..>Don't you worry too much. While there's life ... — And
suddenly his father tried to laugh. (Greene)

[TepcnexkTrBa pabOTHI — B U3y4EHUH CEMAaHTHUECKOM POJIM yCEUEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX ()Pa3e0I0ru3MOB B KOHTEKCTE, yCTaHOBIIEHHE HanboJiee MoJIHON
HOMEHKJIATYphl UX 3HAYCHUH, KOTOpAs MOCIYKUT OCHOBOM Ul UX MpeANoIaraeMoi
(bYHKLIMOHATBHON KIacCU(pUKAIIUH.
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ComnocTaBuTeJbHBIN aHAJU3 KOHIENTA «KeHIIHHA/Woman» BO ¢pa3eoornyeckux
CHCTEeMAaX PYCCKOI0 U AHTJIHICKOrO SI3bIKOB
Kosanvuyk JIuoua Ilempoena
acnupanm
Yenabunckuil 2ocyoapcmeennwili ynusepcumem, Yenadbunck, Poccus
e-mail: zasypkina-lida@yandex.ru

B cBsi3u ¢ pe3ko M3MEHSIOUIMMCS COIMAIBHBIM CTaTyCOM JKEHIMHBI B COBPEMEHHOM
oOmiecTBe, B JIMHTBUCTUKE 3HAYUTEIHHO IOBBICWIICS HMHTEPEC K S3BIKOBBIM TI'€HICPHBIM
acriektaM. KOHIIENT <CKEHIIMHA» SBJSETCd OJHUM U3 KIIOUYEBBIX M OJHUM U3 CaMbIX
MHTEPECHBIX KOHILENTOB J000# KynbTypsl. Cornacuo ompenenenuto FO.C. Crenanosa, moj
KOHIICTITOM MTOHUMAETCs CTYCTOK KYJIbTYphl B CO3HAHUU YEJIOBEKA; TO, B BUJE YETO KYIbTYypa
BXOJHUT B MEHTAJIbHBI MHp YE€JIOBEKa, U TO, MOCPEACTBOM YEro0 YeJIOBEK CaM BXOJIUT B
KYyJIbTypy, @ B HEKOTOpbIX ciy4asix W BiuseT Ha Hee [CremanoB, 2001]. On crpoutcs Ha
accoIMalMax, dMOIMAX, OLEHKaX, HAI[MOHAIBHBIX 00pa3ax M KOHHOTAIUSAX, CBOMCTBEHHBIX
OTIENbHON KynabType. Bce mepeuncieHHble KOMIIOHEHTHI Hambosiee SPKO BBIPAKAIOTCS BO
(bpazeosornyecKux cpesICTBax sA3bIKa, IOITOMY MBI ITpOaHAIN3UpOBaIK 186 aHrmmiickux u 299
pycckux (paszeonoruueckux enunui] (OE), pazaenunu nx Ha 20 06pa3oB, acCCOMUUPYIOMINXCS
C Ppa3IMYHBIMM COLMAIbHBIMU DPOJIAMHU JKCHIIMHBI, W CONOCTaBWIM HX B JIBYX
JIMHTBOKYJIbTYpaX.

[Ipexne Bcero, XoTenoch Obl OTMETUTb, YTO B AHIJIMICKON (pazeosnoruu Haubolee
YIOTPEOIAEMBIM SIBIIICTCSI HEUTPaTbHO-JIMTEPATYpPHOE CIOBO «womany», a B PYCCKOM —
CTUJIMCTUYECKA MAapKHPOBAHHOE CIIOBO «0abday.

B cBoeii ceMaHTHUECKOW CTPYKType KOMIIOHEHTHI GKEHIIMHA» U «WOman» CKpbIBAIOT
HETaTUBHYIO OIICHOYHYIO XapaKTePHCTUKY. Tak, PYCCKO€ CIOBO «oiceHujuHa» OepeT CBoe
HAyalo U3 CIABAHCKOTO «JCeHO», KOTOPOE  XapaKTepH30BAJIOCh IPEHEOPEKUTEITHHOM
KOHHOTAaIMeH, 6oJiee TOro, Bce CJI0Ba B PYCCKOM SI3bIKE, OKAHUMBAIOLUECS HA -WUHA UMEIOT
KOHHOTAIIMIO Tpe3peHusi (cp. odepegenwuna, rkazenwuna) [MacmoBa, 2001]. Urto kacaercs
aHIJIMICKOTO CJIOBAa «WOMman», TO OHO MPOU30ILIO OT CTAPOAHIIIMHCKOTO Wifmann, KOTOpoe
NepBOHAYAIbHO OBLIO CBSI3aHO C Wif (83pocaas camka, OT HETO TaKXe COBp. aHr. wife) +
mann (asrsaowulica 4Yeno8eKkom), T.e. JIOCIOBHO O0O03HAYAI0 «YEJIOBEUYECKYI0 CaMKYy»
(http://ru.wiktionary.org/wiki/woman).

[Tocne mnpoBeneHUs COMOCTABUTEIBHOIO aHaln3a o00pa3oB, BBIACICHHBIX W3
(bpazeosornYecKnX CUCTEM aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, BBISCHUIIOCH, YTO OOJIBITMHCTBO
U3 HUX: 00pa3 JbSBOJIHILIBI, PACITYTHHUIIBI, HU3IIETO CO3JaHusl, OONTYIIKH, JDKUBOW KEHIMHBI,
CBOCHPABHOM KEHUIMHbBI, KOMAaHJUPIIH, JFOOUTEIBHUIBI JIEHET, TIYINOro CO3JaHMs, KOOpSI,
pa3pyLIUTENbHUIIBI, CTapyXW, HEBECThl, BJOBBI, JKEHbI, KpacaBHUI[bl, MaTepH, CHIbHON
JKEHILUHBI, - SBJISAIOTCS YHUBEPCAJIbHBIMU U BCTpeUaroTcss B 000MX si3bIkaxX. OCTajbHBIE JBa
oOpaza — cnenu@uuHbl, TaKk Kak o0pa3 cBaxu ObLI OOHAPYKEH TOJBKO B PYCCKOM SI3BIKE
(“Xeanum ceaxa uysxcy cmopowny, a cama 6 Heé Hu no Hozy’’), a o0pa3 «He3aBUCUMOU
JKEHIIMHBD) - TOJBKO B aHTnuickoMm (“A woman without a man is like a fish without a
bicycle”). Henb3ss He OTMETUTh M TO, YTO OOJIBIIMHCTBO (PPazeoIOTU3MOB PACCMATPUBAIOT
KEHIIMHY HCKIIOYUTENIbHO C OTPHUIATEIbHOM CTOPOHBI: B AHIVIMWCKUX HEraTUBHas
KoHHOTauus xapakrepHa ans 114 @FE (61%), a B pycckux — ans 225 OF (75%). OcraBmuecs
HPOLIEHTHI B KAKJOM SA3bIKE MIPUXOJATCS Ha €AUHULBI C IOJOXKUTEIbHON KOHHOTauuel. Cpeau
HUX OoJbIIyI0 100 cocTaBisioT anruiickue OF (39%), a menbinyto pycckue OF (25%).

[Ipeobnananre B KaXXAOM SI3bIKE €IMHMI] C OTPULATEIBHOM KOHHOTAIMEed MO>KHO
OOBSICHUTH C TNOMOIIBIO HcTOpuYeckux ¢aktoB. Hampumep, Hanuume oOpas3a KEHIIMHBI-
JIbSIBOJIMIIBI M 00pa3a paciyTHUIBI 00YCIIOBICHO OMOIEHCKIMM KaHOHOM O IEPBOPOJIHOM Tpexe
U XpUCTHAHCKUMHU Jormatamu. Ocoboe OTHOIIEHHE K 00pa3y JKEHbl B PYCCKOH TpaIuliu
cnoxuaoch Onaromaps «Jlomoctporo». OOunmMe aHrIMHCKUX (Pa3eooOrMYecKUX €JUHHUIL
COCTaBJISIIOIIMX 00pa3 KpacaBHUIbl CBSI3aHO C KYyJbTOM «IIpeKpacHOW nambl». OOpa3 cBaxu
BO3HUK M3 HCKOHHO PYCCKOTO HCKYCCTBa CBEICHUS J>KEHUXOB M HeBecT. A NPUYMHOU
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CYIIIECTBOBAHMS 00pa3a HE3aBUCUMOU JKEHIIMHBI B aHTJIMICKOM U €r0 OTCYTCTBHE B PYCCKOM
SI3BIKE SIBIISIETCS TO, YTO B Poccuu ABMIKEHHE 3a TMpaBa >KCHIIUH MOSIBIJIOCH OTHOCHTEIHHO
HEJAaBHO, U HOBBIN CTATYyC KEHIIMHBI eII€ HE 3aKPETIHIICS B SI3BIKE.

Takum 00pa3oM, KOHIIENT «KEHIMHA/Woman» BKIIOYAeT B ce0s KaK yHHUBEPCAIbHBIE
00pa3bl, CBOWCTBEHHBIE OOCHM JIMHTBOKYJIBTYPAaM, TaK U CHEIU(PUYHBIE, OTCYTCTBYIOIINE B
OJIHOM M3 COTOCTAaBJISIEMBIX SI3BIKOB. B OOJBIIMHCTBE BBIIEICHHBIX 00pa3oB IMpeo0iIagaroT
€IMHUIIBI C OTPUIATENILHON KOHHOTAIUEH, YTO OOBIICHIETCS OCOOCHHOCTSIMH UCTOPHYECKOTO
pa3BHUTHA OOIIECTBA M XPUCTHAHCKUMH YYCHUSIMH, KOTOPbIE BEKAMH OMNPEACTSIM HU3KHMA
COIMANILHBIN CTATYC JKCHIITUHBI.
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TonoHuM B cocTaBe 00PATHOIO MUTETA
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B nmaHHOM wuCCleoBaHMM SHHUTET IMOHMMAETCS KaK «0Opa3HOE CPEICTBO S3bIKa,
OCHOBaHHOE Ha TIEPEHOCHOM YHOTPEOJIEHWU 000 SI3BIKOBOM €IUHUIILI, 00O03HAYArOMIEH
KauecTBO (CBOMCTBO) mpeameTra Wiau JedcTBUs» [MeseHuH: 67]. DnuUTET MOXKET UMETh Kak
MeTapOopUUYECKYIO, TAK U METOHUMHUYECKYIO IPUPOLY.

OnHOM M3 CTPYKTYPHBIX PAa3HOBUAHOCTEH SMUTETA SBISETCS CYOCTAaHTHBHBIN SIUTET
N; of N, . Awurnosssluablii TepmuH ‘inverted epithet’ (oOpaTHbI SHHUTET) OTpaXkaer
HECOOTBETCTBUE JIOTMUECKOIO M CHHTAKCHYECKOI'O IIEHTPOB CIOBOCOYETAHUS: JIOTUYECKOE
OIIpeJie/IeHUE BHICTYNAET B (DYHKIIMU OIPEENIIEMOTO CJI0BA, B TO BPEMs KaK CHHTaKCHYECKOe
olpeliesieHue, IO CYTH, SIBJISETCS ompenenseMbiM cloBoM. OOpaTHbli smuTeT oOnajgaer
npu3HaKaMu OMHApHOU cyOcTaHTUBHOM MeTadopsl [Tam xe: 67], HO ecTh OTIAMYMS B YPOBHE
SKCIUTMIUTHOCTU. B Meradope ¢ aHaIOrMYHON CTPYKTYpoW BepOanu3oBaHbl areHT N; U
MeTadopusupyrouii MUKpokoHtekeT N,. Hanpumep: Athens of Ireland (bendact): Athens —
areHr, Ireland — metadopu3UpPYIONINIT MUKPOKOHTEKCT. B anuTeTe BepOanu3oBanbl areHT N u
pedepent N,. Hanpumep: the red paradise of Marrakech: paradise - arent, Marrakech —

pedepeHrT.

HccnenoBanHblit Marepuan coaepxuT okosio 6000 mpumepoB oOpasHBIX CPEICTB,
coJiepKaluX TOIMOHUM; OOpaTHble SMUTEThl cocTaBwiIn Jumb 2,5% (150 mpumepos). B ux
coctaBe TOMOHUM sBisieTcst areHToM (80 mpumepoB — 53%), pedepentom (65 mpumepoB —
44%), kak peepeHTOM, TaK U areHToM (5 mpumMepoB — 3%).

B ponn areHTa cyOCTaHTUBHOTO 3MUTETA BBHICTYMAIOT Pa3HbIE MO0 0OBEKTY HOMUHAIUH
TOTIOHUMBI, OTIPEAEISIOINM 3/1€Ch SBISETCS (PaKTOP U3BECTHOCTH:

a) OuOnMMoHMMBI, MU(OHHMMBI, JUTEepaTypHble TomoHuMbl (Babel/Babylon, Canaan,
Eden, Elysium, Gilead, New Jerusalem, Arcadia, Lethe, Atlantis, Wonderland);

0) Ha3BaHMUs TONMOOOBEKTOB-CUEMITMOHOB» 0 KaKOMY-JIMOO XapaKTepHOMY MPU3HAKY
(Matterhorn, Mississippi, Alps, Niagara, Sahara);

B) uctopuueckue tonoHumsl (Bastille, Elba).

TOMOHUMBI-areHThl NPEACTABISIOT COOOW aUTIO3UM U HMMIUTMLIUPYIOT BECh CIIEKTP
CBSI3aHHBIX C HUMHM KOHHOTauMi. TONOHMMHUYECKHH SMMTET, KaKk MPaBUJIO, UMILTHLUPYET
HECKOJIbKO Ka4eCTB, M 4acTO OLEHOYEH, HO IIPU 3TOM OJIHO U3 3HAUCHMI SIBJISCTCS OCHOBHBIM,
BeAyllMM. B wHccieoBaHHOM —Marepuaie NpPeACTaBICHbl BIUTETHl €O CIEAYIOIIMMU
3HAYCHUSMU:

3BYKOBBIe >1iuteThl (Babel/Babylon, bedlam, Niagara), yka3blBaioliie Ha TPOMKOCTb
3BYKa M YacTO BBIPAKAIOIIME HETAaTHBHYIO OIICHKY, COUETAIOLIUecs KaK C OJyLIEBIECHHBIM
pedepenToMm, Tak U ¢ pepepeHTamu noise, voices, sounds, talk, street, languages/tongues, etc.;

KOJIMYeCTBEHHbIE DSIUTEThl, YyKa3blBaloOLlMe Ha OosblIMe pa3Mephl, OO0bIIOe
KonudectBo: the English Channel of gossip (Lee); the Babylonian tower of smoke (Dickens,
Ch.).

OLICHOYHbIEe OSIMTEThl, BBIPAKAIOLIME XAPAKTEPUCTHUKY aOCTPAKTHOIO IOHSATHUS
(uyBcTBa, coctostaust): wonderland of dreams (Wells); the Canaan of liberty (Stowe);

SMUTETHI, BhIpaXawouyue adCcTpaKkTHbIe NOHATHS: the Lethe stream of gin (Jerome K.
Jerome) (Lethe stream — 3a0BeHue);

BpeMeHHbIe SIIUTEThI, YKa3bIBAIOIIUE HAa IPOMEXYTOK BpeMeHu: the lost Atlantis of our
youth (Longfellow);

OTmeueH eqMHUYHBINA puMep aHTponomopdHoroe >nurtera: the Mississippi of a man
(Shaw, L.).



Takum o00Opa3oM, oOpaTHbIE SHOUTETHI C€ TONOHUMOM-areHTOM IIPEICTaBJICHBI
KOTHUTUBHBIMH MOJETSIMH  <3BYK — T (TOMOOOBEKT)», «OONbIIOE KOIMYECTBO — Ty,
«abcrpakTHOE MOHATHE — T» U «uernoBek — Tr.

TornoHuMbI-pedepeHTbl  COYETAIOTCSI C PA3IUYHBIMM 110 3HAYEHUIO areHTaMH.
BbisiBiieHa 3aBUCHMMOCTH CEMAaHTUKH areHTa OOpaTHOro »MHUTeTa OT OO0OBEKTa HOMMHAIMH
TOTIOHUMA-pedepeHTa.

[To 06BeKTy HOMHHAIIUH CPEI TOIOHUMOB-pedepeHTOB HanboIee MHOTOYHCICHHO, HO
OTHIO/Ib HE Pa3HOOOpPAa3HO, MPEACTABICHBl OMKOHUMBI (27 TpUMEpOB, U3 HUX 22 SMUTETA — C
pedepentom London). Beinenen ycToW4mBhIid 0OpaTHBIN snuteT ‘wilderness of London’ (7
IIPUMEPOB), KOTOPBIM BCTpeUaeTcs B MPOU3BEICHUSAX Pa3HBIX aBTOPOB — y JIMKKeHCa, mo3iHee
— y CruBencoHna, ['osncyopeu, Jlongona u ap. DnUTeT, MO BCEH BEPOATHOCTH, BOCXOJUT K
oubnuonumy the wilderness of Babylon w uMIUIMIUpYyeT NPU3HAKU «OOJIBIIOI»,
«MHOTOCOCTABHBII», «XAOTHUYHBII» M HETaTUBHYIO OLEHKY. BBIABIEHBI YaCTHYHO WU
MOJIHOCTHIO CHHOHMMHUYHBIC BBIIICYKA3aHHOMY OSIUTETY O00pa3bl € areHTaMH Vvastness,
immensity, jungle, waste, desert;, maze, labyrinth.

Ha3zBanus npupoaHbIX 00BEKTOB, THAPOHUMBI (15) 1 opoHUMBI (9), yale coueTaroTcs ¢
SMUTETAMM, YKA3bIBAIOIIMMU Ha OOJbIIME pa3Mepbl O0bEKTa KaK HENOCPEACTBEHHO
(meTonumust — immensity of the great Pacific (Conrad)), Tak U omocpeaoBaHHO, HAIpUMEP, C
MIOMOIIIbI0O HE COOTBETCTBYIOILIETO TOMOHMUMY Teorpaduueckoro TepmuHa (MeTtadopa — a
shoreless ocean of billowy Alps (Twain)). DnuTeThl, YyKa3bIBalOIIME HAa OOIMIMPHOCTH
NPOCTPAHCTBA, HEPEIKO OIEHOYHbI W SMOIMOHAJIBHO OKpAIlleHbl, IEpelaloT 3HauYeHHE
«IIycToTay, «0e3MonHoCTb»: desert of the Pacific (Maugham). OTMedeHBl IBETOBbIE
MeToHuMHuueckue (the deep blue of the Mexican gulf (Twain)) u Metagopudeckue MUTETHI,
Hapsy C IIBETOBBIM OIMCAaHHEM, XapaKTepPH3YIOIIUE JApYyrue BHEIIHUE NpHU3HAKu: (opma,
Ka4eCTBO MOBEPXHOCTH U T. 1. (the blue honey of the Mediterranean (Fitzgerald), the leaden
mirror of the Thames (Osborn)).

ONUTEThl, COYETAIOIINECS ¢ Ha3BaHUAMU BHYTPUTOPOACKUX OOBEKTOB (YNIHUIL, JOPOT),
0003HaYaIOT 0’KUBJICHHOCTb JABMKEHHS U BBIPAXKEHbI TEPMUHOM-Ha3BaHUEM BOJIHOTO OOBEKTa
(maelstrom, swirl, whirlpool): whirlpool of Hyde Park Corner (Murdoch).

s oOpaTtHOro smuTeTa TUIIMYHBI KOTHUTHUBHBIE MeTadopuyeckue monenun «T —
aOcTpakTHOE TOHATHE», «T - HEe COOTBETCTBYIOIIMHA eMy reorpaduueckuii tepmun», «T —
BelecTBo» M MeroHumuueckue wmoaenn «T — mer» u «T — ¢opma». KornutusHas
metadopuyeckas mojenb «T — denoBek», JIUAMPYIOLIas MO YHUCIEHHOCTH B COCTaBe APYrHX
ob6pasubix cTpyktyp (Cp. cyOcrantuBHas metadopa the monarch of the Alps (Twain) —
Monb61naH), B cocTaBe 00paTHOTO 3MUTETa B XO/I€ UCCIIEA0BAaHUS HE OOHApyXKeHa.

OOpatHble SMUTETHI C UCKIIOYUTEIBHO TONOHUMHUYECKUM HANOJHEHUEM MPEICTaBIICHBI
eIMHUYHBIMM TNpuMepamMH (5) M CBOJIATCS K Ppa3IUYHbIM BapuaHtam mozaenu «T - He
COOTBETCTBYIOIUI eMy reorpaduueckuii TepMuH» (FrOpoJ — MyCTHIHS, YJIUIA - PeKa U T. I1.):
the Mississippi of Broadway (O’Henry).

WNtak, B cocraBe OOpaTHOrO0 SIUTETa TOMOHMM-areHT BBIPAXKACT 3BYKOBBIE,
KOJINYECTBEHHbIC, OLIEHOYHbIE M BPEMEHHbIE 3HAYCHMS, a TONMOHUM-PEe(EpeHT CouyeTaeTcs C
aOCTpakTHBIM areHToM, JHUOO C areHTOM, BBIPAXKEHHBIM TIeorpapUUecKUM TEPMHHOM.
CemaHTHYecKass CTPYKTypa OOpaTHOTO SIHUTETa, COJAEpPXKALIero TOMOHUM, OTIMYACTCs
cBO€0Opa3ueM, U Js Hee He XapaKTepHbI aHTPOIIOMOP(HbIE 00pas3bl.

Jluteparypa

1. Me3zenun C. M. OOpa3ubie cpeicTBa sizblka (Ha Marepuane npousBeneHuid lllekcrmpa):
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Hcnonb3oBanne metagop B pomane I1.3rocknnna «Ilapgromep»
Kpaesa Buxmopus I'ennadveena
Cmyodenmxka
Hoszopoockuii cocyoapcmeennwiti ynugepcumem um. HApocnasa Myopozo, B.Hoszopoo,
Poccusa
E-mail: inoffensive@mail.ru

XyI0KECTBEHHAs! pedb OTJIMYAETCS OT BCEX MPOUYMX (opM pedr MpexJie BCEro TeM, YTo
OHa BBIMOJNHAET ACTETHUECKYl0 (yHKuMioo. Peammsanuss »5Toil  (yHKUMM O3Ha4aeT
NPECTaBICHUE OKPYXAIoWEeH NeHCTBUTENBHOCTH B 00pa3HON, KOHKPETHO-4yBCTBEHHOU
¢dopme. CioBa, TUNUYHBIE AT XYA0KECTBEHHON JUTEPATYphI, HE MPOCTO MHPOPMATUBHBI, a
OMHUCATENbHBI, TO €CThb O0JIAAAI0T CHOCOOHOCTBIO JaBaTh ONPEACICHHOMY IPEAMETY
XapaKTEPUCTHUKY, AOMOJIHUTEIbHYIO K TEM €ro NPU3HaKaM, KOTOPBIE Y3yaJlbHO 3aKpPEIUIEHbI 3a
JAHHOM CIIOBapHOW eqMHULEH U 3a(pUKCHPOBAHBI B CIOBAPSAX. YCHUJICHHE BBHIPA3UTEIBHOCTH
peUr TOCTUraeTcsl pa3iMuHbIMU CPEICTBAMH, B IIEPBYIO OUYEPENb MCIOIb30BAaHUEM TPOIIOB U
¢uryp peun. OOHAKO OCHOBHBIM M BaKHEHIIUM crnocoOOM co3gaHus  0Opa3HO-
XapaKTePUCTUYECKUX CPEJICTB S3bIKA SIBJIAETCS MeTapOpHU3aLIHsL.

CymectByer psan koHuenuuit meradopsl. Hambonee pacmpocTpaHeHo BocCXopsiiee K
uaesM ApUCTOTENsI MOHMMaHHWE MeTadopbl KaK COKPAIEHHOTO CPaBHEHUs, U3 KOTOPOTO
MCKIJIIOYCHO yKa3aHHEe Ha OOIIMI MpU3HAK CPaBHUBAEMBIX 00BEKTOB. B X011€ cBOETrO pa3BuTHs
3Ta Teopusl mpereprena psa MoauduUKanuil; ObUIO YTOYHEHO, 4TO Meradopa BO3HHMKAET
TOJIBKO Ha 0a3e 0Opa3HbIX CpaBHEHM, TEPMHUHOM KOTOPBIX SIBISIETCS Kiacc OOBEKTOB (a He
MH/IMBUYaIbHBIH OOBEKT), a OCHOBAaHHWE CPABHEHHUS YKa3bIBaeT HAa IOCTOSHHOE CBOHCTBO
cyobekTa MeTadopbl U HE OTPAHUYCHO OJIHUM YETKO BBIICISIEMbBIM MTPU3HAKOM.

Poman II. 3rockunma «Ilapdpromep» Mano HU3y4yeH € TOYKM 3PEHUS JIMHTBUCTHKH
COBPEMEHHBIMM  crenuanuctaMu. OTrpOMHBIM  IUIACT  BOINPOCOB € TEOPETUYECKUM
OCMBICJICHHEM MeTadopbl U BBIIEJIEHHEM €€ THUIOB TMOJY4MI JIOCTaTOYHO IIMPOKOE
OCBAIIIEHHE B pabOTax TEOPETHUKOB JIMHIBUCTHKH W JUTepaTypoBeaeHus. Ha ocHoBe 3Toro
MaTepHuaja B MpPEJCTABICHHOM HCCIEIOBaHUM ObUIO JaHO ompezaeneHue Metadopsl. MTak,
MeTadopa -- TPON peuu, COCTOSIIUN B YINOTPEOJCHUM CIIOBA, 0003HAYAIOIIET0 HEKOTOPBIH
KJIaCC IPEIMETOB, SIBJICHUM U T.J. Ul XapaKTepU3allMi U HAUMEHOBaHU NIPEAMETA, SABJICHUS
U T.J., BXOASILETO B APYroi Kjacc, aHaJIOTUYHBIA JaHHOMY 10 KAKOMY-TO IIPHU3HAKY.

Accouuupyst J1Beé pa3lM4yHble KaTeropuu OOBEKTOB, MeTagopa CEeMaHTHUYECKH
JBOMCTBEeHHA. J[BYIJIAaHOBOCTh, COCTABIISIIONIAsl HauOOJIee CYIIECTBEHHBIH MPU3HAK «OKHUBOID»
MeTadopbl, HE MO3BOJIIET PACCMATPHUBATh €€ B U30JISILIMU OT ompeensiemoro. B o6pazoBanun
U COOTBETCTBEHHO aHaiM3e MeTaopbl YYacTBYIOT YEThIpE KOMIIOHEHTa: OCHOBHOH H
BCIIOMOTATEJIbHBIA CyOBEKThl MeTaopbl, K KOTOPHIM HPUMEHSIOTCS MapHble TEPMUHBI U
COOTHOCHMBIE CBOMCTBA KaXJ0ro OOBEKTa MM Kjiacca OOBEKTOB. OTH KOMIIOHEHTHI HE
MOJHOCTBIO ~ MpPEJCTAaBIEHBI B  CTPYKType MeTadopbl, B  YaCTHOCTH  OCTArOTCA
HEOO0O3HAYEHHBIMH CBOWCTBAMH OCHOBHOTO CyOBEKTa MeTadopbl, COCTaBIAIOIIUE €€
ceMaHTuKy. Benenctsue sToro metadopa 10mycKaeT pa3Hble TOJIKOBAHUS.

B xozxe paGoTbl HaJ Xyq0’KeCTBEHHBIM INpousBerieHneM «llapdromep» BBISICHUIIOCH, YTO
npeBajupymomeil B tBopuectBe Il.3rockuHpa (kak J000ro mucarens-HOBaTopa) sIBISETCS
MMEHHO HHMBHJyallbHO-aBTOpcKas MeTtadopa. [IpoBedeHHBIH aHaIM3 XyJd0KECTBEHHOU
peun Il.3rockmHAa Mmokasana, 4TO B HEW BCTpPEYarOTCsA KakK MpOCTas, TaK U pa3BEepHYyTas
metadopsl. [lepBbie B OCHOBHOM HPEACTABIISIOT BCE XKE CIOXKHYIO CTPYKTYPY, T.€. CoJepxKar
IpU3HaKoOBbIe ciioBa. OJHAKO IJIaBHAs POJIb OTBOJUTCS UMEHHO BTOPOMY THIY, MeTadopam-
«3arajikam», TPaKTOBaTb KOTOPblE BO3MOXKHO JIMIIb B KOHTekcTe. OHM Hamboiiee IMOJIHO
PAacKpBIBAIOT 3aMbICeNl aBTOpa M O00JaJalOT JSCTETHYECKOM (yHKIMEH, KoTopas H
XapaKTEepHU3yeT JII000e Xy10°)KECTBEHHOE POU3BEICHHE.

CornacHo kiaccupukanuu 1o crnocoOy BelpaxeHnus Il.3rockuHn Hambonee wyacto
UCHOJb3yeT NpEeJUKaTHBHbIE M  HOMHHATHBHBIE  MeTadophbl, a TakkKe JBa IpHUeMa
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MeTadopH3alri, KOTOPhIC 3aKJIIOYAIOTCS B HUCIOJBb30BAHUU JICKCHMKH C CEMOM «3amax»
nepcoHu(pUKAMU HAa  OCHOBE  COIOCTABUTEIBHBIX  OTHOIICHUH  «OYIICBICHHOC—
HEOTYIIICBJICHHOEY

B nentpe maorux meradop CTOSAT CIIOBA, XapaKTEPU3YIOIIUE MU 3allaXOB U apOMATOB.
HaubGonee uacto mucarens meradopusupyer ciosa ,,Geruch”, “Gestank”, ,Duft“. Taxum
o0pa3oM, OH TPEJAOCTABJIICT BO3MOXKHOCTh YHMTATENIIM OKYHYThCS B ITOT CTOJIb
pa3zHooOpa3HbIi, OOTaTHIl OTTEHKAMHU MHUP.

Jlutreparypa
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4. Temust B.H. Metadopa B si3bike 1 Tekcte. M.: 1980.
5. Fleischer, W. Stilistik der deutschen Gegenwartssprache. Leipzig 1982.
6. Siiskind, P. Das Parfum. Die Geschichte eines Morders. Diogenes 1994.



VY3yc 1 0KKa3HOHAJIbHOCTH OLIEHOYHOM JIeKCHKH
Muviukosas Hpuna bopucoena
acnupanm
Mocrkoeckuii eocyoapcmeennwiii ynusepcumem umenu M.B.Jlomonocosa, Poccus
e-mail: convolvulus@yandex.ru

Jlexcuueckue crocoObl BEIPAKEHUS OLIEHOYHOCTH pa3HooOpa3Hbl. BaxkHoe MecTo B 3TOM
Py 3aHMMAIOT SIBJICHUS Y3yalbHOCTH M OKKa3MOHAIBHOCTH. Y3yc, CBOeoOpa3Has cpena ajs
CIIOBa, 3aBEIOMO O00JIaaeT OMPECICHHON OIICHKOW: TMOJIOKUTEIHHON, OTPHUIATEIBHOM,
HEUTPAILHOW. Y3yC — OTIIpaBHAs TOYKA I HAJCIICHUs JIEKCUYECKUX €IUHHUL] OLEHOYHOCTBIO,
Ta TOYKA, OT KOTOPOX BO3MOKHO OTKJIOHEHUE B CTOPOHY OTPULATEIBHON WIIN ITOJIOKUTEILHON
olleHKH. OKKa3MOHAJIBHOCTb K€ — BBIXOJ W3 CUTYyalluH, KOTJA JJIsl BBIPAXKEHMSI MBICIMMOIO
3HaueHMs (KaK MPaBWIO, HE C HEHUTPATbHOW OIICHKOW) HEBO3MOXKHO MOI00paTh MOIHOCTHIO
COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCUUECKOW €MHULIBI.

skksk

Jlexcuueckass enauHMIA, U3bATAas M3 IPUBBIYHOIO y3yca, MPEBPALLAETCA B CPEACTBO
OLIEHKHM, OTJIMYHOM OT HEUTpaJbHOH. A TOMElIeHUWEe JaHHOW €AWHULIBI B HOBOE,
OKKa3UOHAJIbHOE IIPOCTPAHCTBO, U3MEHSAET U BBIPAKAEMYIO OLIEHKY: HEUTPAJIbHYIO Ha ILIIOC
w1 MuHyc. CIOXHOCTb BOCHPMSTHSL U, KaK CIEJICTBUE, MEPEBOAA COCTOMT B TOM, UTO
OKKa3MOHAJIM3M — HEU3BECTHAas CAMHMIA, €IUHULA, HE IOJYMHAIOIIASACA HOPMAaM s3bIKA.
Amnanu3, npoBeAEHHBI Ha Marepuane pomaHa [tontepa I'pacca «KectsHoil Oapaban»,
[I0Ka3aJjl, YTO IIOMOYb B JJAHHOM CJIy4ac MOKET 3HAaHUE UAMOCTUIIA aBTOPA, €CIU pPedb UIET O
XYJOKECTBEHHOM IIPOU3BENCHNH, 3HaHUE KOHTEKCTa WIM KOMMeHTapuu. Kpome Toro, naxe
HauboJiee MHIUBUAYaTH3UPOBAHHbIE PEUEBbIE MPOSBICHUS B 00JACTHU CIIOBOYNOTPEOJICHUS
ONHUPAIOTCS Ha OOLIESA3BIKOBOE CO3HaHUE: Jt00as 000COONEHHOCTh YMOTPeOJIeHUs JIEKCUKU
YK€ COCTOsUIaCh B JPYrOM SI3BIKOBOM OIIBITE, 1O JAHHOIO PEYEBOr0 aKTa, IOITOMY €IIE
OCO3HAETCS €ro OTIPABUTENIEM KaK aKTyaJIu3alus [OTEHIMAIBHBIX BO3MOKHOCTEH A3BIKA.

Jlekcuka, nake M3Ha4YaIbHO HEUTpasbHas, IOMEIICHHAs B ONPEICIICHHBIA KOHTEKCT, yKE
MapKUPOBAHHBIA OOIIECTBOM, TO €CTh C YK€ 3aKpETIEHHBIM, (PMKCUPOBAHHBIM 3HAKOM: ILITIOC
WIA MUHYC, IPHOOpETAaeT OLEHKY, MPUCYILYIO JaHHOMY y3ycy. Tak KpoBaTh INTABHOTO I'epos
pomana ['tontepa I'pacca «Kectsinoit 6apaban» Ockapa, HaxOJIIAsCS B MCUXUATPUUECKOMN
KJIMHHUKE, CTAaHOBUTCS HE IMPOCTO KpPOBATHIO, a ACCOLMUPYETCS C JKEIEe3HOU, HeynoOHOM
Ka3éHHOM OoJMbHMYHON KoikoH. Jlamee, xorma aBTOp OoJiee NeTaqbHO yKa3bIBaeT Ha HeE,
UCTIOJb3Yysl MeTaQopy M MpPeJCTaBisis KpoBaTh KaK 3alllUTHBIM OAacTHOH, KaK YKPBITHE, 3TO
BIICYATIIEHUE TOJIKO YCHIIMBACTCS: KPOBATh NEPECTa&T ObITh MPOCTO KPOBATHIO.
Cnenyer nmpuHATH BO BHMMAaHHME M OTJIMYME HOBOI'O OKKAa3MOHAJIBHOIO 3HAYEHHUs CJIOBA OT
metaopuyeckoro mnepeHoca. Meradopa HpU OLEHKE HUIpaeT HEMalIyl0 pOJjb, OJHAKO
MPEICTaBIsieT COOOW JIHIb MEePEHOC 3HAYCHHs, CBOWCTB, OMpEAENEHHOW, 3aKpera¢HHOW B
CO3HAHMM OLEHKM C OJHOro IpeaMera Ha JApyrod. Hamporus, Ipu OKKa3MOHAIBHOM
yIOTpeONCHUM 3HAKOMas JIEKCHYECKash eAMHHUIAa TNPHOOpEeTaeT COBEPILIEHHO HOBOE,
HEOXXHUJIaHHOE 3HaYCHHE. DKCIPECCUBHAS OLICHKA MOSBIIETCS Osaroaapsi pe3koMy KOHTpacry,
KOI'JIa B CO3HAHUM PELUIHEHTA BO3ZHUKAET OMIO3MIINS «U3BECTHOE (S3BIKOBOE) — HEM3BECTHOE
(peueBoe, OKKa3MOHAIBHOE)», UMEIOIIAst SCTETUYECKUI CMBICIL.

Jluteparypa
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Hcrounuxu
1. Gilinter Grass Die Blechtrommel. - Steidl Verlag, Gottingen, 1993. - 731s.
2. I'pacc I'. XKectsanoit 6apaban/ I'.I'pacc/ IlepeBon ¢ Hemernkoro C.@puHmisHI. - M.:
A306yka, 2000. - 680 c.



Bausinne BHyTpeHHei ¢opMbl HANOM HA UX yHoTpelJieHHe B pe4H (Ha MaTepuaJie
HeMEUKHX HIUO0M)
Ilapuna Hpuna Cepzeesna
acnupanm
Mocxkosckuii 2ocyoapcmeennbiii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus
e-mail: parinai@yandex.ru

B xonumenumm akagemuka B.B. BuHorpagoBa — ocHoBarens InepBOd B MHpE
(bpa3eoqOrnIecKoi IMKOJIbl — UIAUOMBI, WK (PPa3eoNOTHUECKHUE CPAIICHHs, TTOHUMAIUCh KaK
(dpa3eonoru3Mpl ¢ MPOHM3BOJIBHBIM, HEMOTHBHPOBaHHBIM 3HauYeHuem [1]. Bmocnencreuwm,
OJTHAKO, OBLIM HAKOIUICHBI JaHHBIC, CBUACTEIBCTBYIOLIME O TOM, YTO 3HAUCHHUE HIUOM
MOTUBHUPOBaHHO. /IJis1 0003HaUCHHS TeX 3HAHUIL, KOTOPBIC S3BIKOBOM KOJUICKTHB CBSI3BIBACT C
OyKBaJIbHBIM MPOYTEHUEM UIMOMBI WM €€ STHMOJIOTHEH, ObIIIO BBEACHO MOHSATHE BHYTPEHHEH
¢dopmer [2-4].

B nanHoit paboTe paccMaTpuBaeTcs BIUSHUE BHYTPEHHEH (OPMBI HIIMOM HA UX TEKCTOBOE
yrnotpeOiieHre. B xo/1e uccinenoBaHus aHATM3UPOBAINCH KOHTEKCTBI ¢ HEMEIKUMH UANOMAaMH,
BbiaeneHHble U3 kopnyca COSMAS Hncturyra Hemenkoro sspika (IDS) B r. Manreiim
(http://www.ids-mannheim.de/kt/projekte/korpora), coxmepkamiero okojao 2 MHUIMAPAOB
c0BO(opM.

B pesynbrare aHanmm3a KOHTEKCTOB OBUIM BBIJCJICHBI JIBA BUJA MPOSBICHHI BHYTPEHHEH
(GOpMBI: aKkTyanu3anus BHYTPCHHEH (OpMBI B KOHTEKCTax sI3IKOBOW WIPbl M OTpaHUYCHHE
COYETaeMOCTH UAMOM B HEUTPOBBIX KOHTEKCTAX.

SI3pIKOBast Mrpa ¢ MAMOMAaMU MpeAroiaraeT co3uanue dpdexra HEOKUJAHHOCTH 3a CYET
OJTHOBPEMECHHOM aKTyaJM3aluy 3HAYCHUS HIMOMBI M MIPSIMBIX 3HAYCHUI e KOMIOHEeHTOB. [Tpn
TOM COOTHOLIEHHE MeTapOpHUECKOr0 M OYKBaJbHOTO IMPOYTEHUS MIUOMBI MOXKET OBbITh
pa3nuuHbiM. YacTo 3HayeHHWs MIMOMBI M COYCTaHUS €€ KOMIIOHCHTOB OKAa3bIBAIOTCS
«PaBHOTIPABHBIMUY, KaK B CIICAYIOLIEM IpUMepe:

Den Lehrern geht es mit dem Elternabend wie den Pfarrern mit dem Gottesdienst.
Die, denen man die Leviten lesen mdéchte, horen es nicht, weil sie gar nicht erst
kommen. Und die, die kommen, miissen die Schelte iiber sich ergehen lassen.
(Mannheimer Morgen, 31.07.2001)

Mna yyumeneii pooumenbckoe cobpanue — 8ce pasHo, YUMo 6020CIyHceHue O
ceaweHnuko8. Te, KoMy HYHCHO ObLIO Obl NPOYUMANL HPONOEEDD, BCe PABHO MO0 He
VCaviuam, nomomy umo 6000we He npudym. A kmo npudem, mom OyOem GvlHYHCOEH
BbICTYUUBAMb YNPEKU.

Jlpyroi#t BapuaHT S3BIKOBOH WIPBI COCTOMT B TOM, YTO B TEKCTE AKTYAIU3YETCs MPSMOE
3HAUYeHHE KOMITIOHEHTOB, a 3HAYCHUE HIMOMBI, HE MMEIOIIEEe CMBICIIA B JAHHOM KOHTEKCTE,
NPUCYTCTBYET HMIUTUIIUTHO U CIIOCOOCTBYET CO3JJaHUI0 HPOHUYECKOTO TOHA!

Henkel will kiinftig auch Amerikanern den Kopf waschen. Um einen Fufs auf den
US-Kosmetikmarkt zu setzen, werden die Nordrhein-Westfalen eine Tochtergesellschaft
griinden, die den kalifornischen Haarpflegespezialisten Dep tibernimmt. (Frankfurter
Rundschau, 15.07.1998)

Xenkenvb cobupaemcs HAMBIIUMb AMEPUKAHCKUE 20108bl. [ mozco, umoobbl
coenamv waz Ha Kocmemuyeckuu puinok CILIA, ¢upma uz Cesepnozo Peiina-
Becmeanuu cozoacm douepHioro komnanuio, Komopas npuobpemem KaaugopHuicKyo
Gupmy [en, cneyuanuzupyrouwyroca Ha cpeocmeax no yxooy 3a 010CaAMuU.

Bo3moxkeH Takke ¥ MPOTHBOIOJIOXKHBIN ClTydail, KOTAa WAMOMa YIOTPEOJeTCS B CBOEM
aKTyaJJbHOM 3HAuYeHWH, a e¢ OyKBAJILHOE IMPOYTEHHWE B KOHTEKCTE HEYMECTHO, HO 00pa3s,
3aJI0)KEHHBIH B OCHOBY HUAMOMBI, TTOJy4aeT B KOHTEKCTE JallbHEHIee pa3BUTHE — HAIPHMED, C
MOMOIIBI0 MeTadop:

Das Shampoo, das Haider Sonntag in Graz so reichlich fliefien lief3, als er seinen
Funktiondren die eingezogenen Kopfe wusch, hat er Tropfen fiir Tropfen spdtestens
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seit dem total verpatzten Euro-Volksbegehren zusammengespart. (Salzburger
Nachrichten, 13.01.1998)

Xatidep mnauan cobupamv RnO KaneibKe mMom WIAMHYHbL, KOMOPbIM OH 8
6ockpeceHve 6 [Ipaye maxk weOpo MuLIUA GMAHYMbBIE 6 NAEUU 20106bl CEOUX
@yHKyuoHepos, ewe 00 nposanbHo2o peghependyma o egedenuu Eepo.

Hekotopbie 0COOCHHOCTH HEHUT'POBOTO YIMOTPEOICHHUS HAMOM TAKXKE MOXKHO OOBSCHUTDH
BIMSIHUEM HUX BHYTpeHHel ¢opmbl. Hanpumep, ans uauomsl jmdm. die Leviten lesen,
o0o03HavaroImell MOpHUIIaHNE, CTAHAAPTHBIMH M IParMaTHYECKH HEUTPaTbHBIMHU SBIISIOTCS
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX KPUTUKY BBICKa3bIBAET JIUIIO, 0OJIEe BHICOKOE IO CTaTyCy, YeM OOBEKT
KPUTHUKH, U YIOJHOMOYEHHOE JaBaTh €My HacTaBiieHHUs (yuuTenb, TpeHep). Eciu xe craryc
cyObekTa IeHcTBUS HE JaeT €My IpaBa KPUTHUKOBaTh OOBEKTa, TO M caMO JCUCTBHE,
o003HayaeMoe HWAMOMOM, OIICHHMBAETCS HETATHMBHO KAaK HEYMECTHOE M YHU3HUTEIbHOE JUIs
oObekTa. BeposTHO, 3Ta 0COOEHHOCTH YHOTpEeONEHUS UAUOMBI OOBICHAETCS 3HAHHEM
HOCHUTENeH s3bpIka 00 3TUMOoNorun uanomel. CornacHo cioBapio [dyneH [5], mpoucxoxaeHue
UMOMBI CBSI3aHO ¢ 0ObluaeM OpjieHAa BeHEeTUKTHHIEB 3a4UTHIBATH BO BPEMsi OOTOCIYXKEHHUS
JleBUTHKYC — pPENUIHO3HBIA TEKCT, COJAEpIKAIINM MpaBuUia MOBEACHUS Ui CBSILICHHUKOB. 3a
YTEHUEM TEKCTa HEPEIKO CIEJOBAIM MPOMOBEAU IS NPEAOCTEPSIKEHUS M TOPUIIAHUA
JyXOBEHCTBa. BeposTHO, moaTomy couetanue jmdm. die Leviten lesen (0CH. «4UTaTh KOMY-JI.
JICBUTHI») O3HAa4yaeT MOpULIAaHUE, YBEUIeBaHME. A C TEM, YTO KPUTHUKOBATh BIMATEIbHOE
JYXOBEHCTBO JIO3BOJISUIOCH HE Ka)JIOMY, MOTYT OBITh CBSI3aHBI OTPAaHUYEHUS B COBPEMEHHOM
yIOTPeOICHUH UIHOMBI.

Wrak, 3HayeHne UIMOM HE NMPOU3BOJIBHO, a 3aKJIIOYAET B ceOe 3HAHHS O MPOMCXOXKICHUH
UAMOMBI W/UaM OyKBaJbHOM MPOUYTEHHU €€ KOMIIOHEHTOB. TeMm He MeHee, YTBEpXkKAEHHUE O
HEMOTHUBUPOBAHHOCTH 3HAYEHUs HJIMOM BEPHO B TOM IUIaHE, YTO OyKBaJbHOE MpPOYTEHHUE
UMOMBI, KaK MPaBUJIO, JAOIMYCKACT HECKOJBbKO PA3IMUYHBIX UHTEPIPETAlUid, HO C TOYHOCTHIO
npezcKas3aTh, KaKylo U3 HUX «BBIOEPET» SI3IKOBOM KOJIEKTHB, HEBO3MOXKHO. Jl0Ka3aTeNbCTBO
TOMY — cIy4yad, KOTJa yKa3aHHOE€ B CJIOBape 3HauCHHE UJAMOMBI COBEPIICHHO HE COBIAJAET C
ee aKTyalbHbIM 3HaueHueM. Tak, uauoma jmdn. in [die] Kur nehmen B cnoBape IlyneH [5],
OTIMCBHIBAETCS KaK «BbICKAa3aTh KOMY-JI. HEJIOBOJILCTBO €r0 MOBEIEHUEM; TOTOBOPUTH C KEM-II.
CEphE3HO», B TO BpeMs KaK B MPOAHAIU3HPOBAHHBIX KOHTEKCTAX OHA 03HAYACT «IIPUHUMATHCS
3a PEMOHT, YJIy4lIeHHE, UCIIPABIICHHE YEro-JI.; 3a YIydlleHue (PU3MUYECKOT0 COCTOSIHUS KOTO-
1.». B npunnune, amns o00oMX 3HAYEHMH MOXKHO OBLIO ObI MPOCIEAUTH CBSI3b C OYKBaJIbHOM
IPOYTEHUEM UIUOMBI («B3ATh KOTO-J1. HA JICUEHUEN).

Takum 00pa3oMm, BHYTpeHHsIsI popMa UIMOMBI HE OYEBHIHA U HE MOXKET OBITh JOCTOBEPHO
ompeneneHa 0e3 aHanmM3a ciaydyaeB ynoTpeOieHuss uauoMbl B Tekcre. OOpaieHue K
BHYTpEHHEH (opMe MO3BOJSAET JOCTATOYHO YCIEHIHO OOBSCHATh (HO HE MPEICKa3bIBATh)
HEKOTOpPble 0COOEHHOCTH TEKCTOBOTO MoBeneHHs uauoM. CrenoBaTebHO, BHYTPEHHs Gpopma
UJIMOM 3aCTy)KMBAET OTPAKEHHS UX B CIIOBAPHOM TOJIKOBAHHH.
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[Ipo6nema BHyTpeHHe# Gopmbl dpazeonorndeckoit eaunuisl (OE) naBHO mHTEpecyer
A3bIKOBeI0B. M3yuast mpupoay BHyTpeHHei ¢popmbl DE, pasnuuaem, Benen 3a A.B. KyHnunsim,
peueBbIe U A3BIKOBBIC TPOTOTHIIHI.

Ananusupys U30paHHBIA U1 U3y4eHUs S3BIKOBOM Marepuan, orMmedaeM, uto k DE,
BOCXOJSIIMM K PEYEBBIM MPOTOTUNAM, T.€. TEPEMEHHBIM CIOBOCOYETAHUSAM, OTHOCSTCS
000pOTHI C MpO3pauHOl BHYTpeHHEH (opmoii: to be like a fish out of water — oxazatbcs B
TSDKEJIOM TIOJIOKEHUH; as slippery as an eel BecbMa W3BOPOTIUBBIN; a thorn in the side —
MCTOYHHK ITOCTOSIHHOTO pa3ApakeHus u Jp.

BuyTpennsiss ¢opma xapakTepHa HE TOJIBKO Ui ()pa3eosorM3MOB CO CTPYKTYpOH
cioBocoyeranus, HO U Ui OE co cTpykTypoil mpemyiokeHus, BOCXOIAIIMM K IIEPEMEHHBIM
npeioxkenusm. Tak, Hanpumep, B ocHOBe KoMMyHHUKaTuBHOU DF the rotten apple injures its
neighbours co 3HaYEHUEM «C KeM MOBEACUILCS OT TOTO U HAOEPEIIbCs», JISKHUT 00pa3 THUIIOTO
g0JI0Ka, OT KOTOPOTo MOPTATCS ApYrue, psaaoM Jexamue s6moku. B ocHoBy ®OF every tailor
must stick to his goose, UIMEIOIIETO 3HAYCHUE «KAKIOMY CBOE», MOJIOKEH 00pa3 MOPTHOTO,
MPUKHIIEBLIETO K CBOEMY 2yClo, T.€. CTapOMy YYT'YHHOMY yTiory. Buyrpennss ¢opma ®F the
appetite comes Wwith eating — anmeTUT MPHUXOIUT BO BpeMsl €Ibl — OCHOBaHA Ha OOpa3HOM
MIEPEOCMBICIICHHH CUTYallld, B KOTOPOI HapacTaeT MHTEPEC K TOMY HJIM HHOMY IIpOLECCy.

®pazeosoTU3Mbl € KMBOM BHYTpEHHEW (OpMOIl YacTO HE HMEIOT INEePEMEHHBIX
MPOTOTHUIIOB M BO3HUKIIM B pe3ylbTaTe BOOOpaKeHUs UX co3naTeneil. IHoraa oHu M3BECTHBI,
HO Yallle OCTAI0TCA HEM3BECTHBIMH. BHYTpeHHss (hopMa B 000pOTaxX, B OCHOBE KOTOPBIX JEKHUT
HepealbHbIi 00pa3, co3/1aeTcsi BCJIEICTBHE JCPUBAIIMOHHON CBSI3U  (Ppa3eosOrHuecKOro
3HaYeHHUS C COBOKYINHOCTHIO OYKBAJIbHBIX 3HAYEHUH KOMIIOHEHTOB IOTEHLUAIBHOTO
¢dpaszeosnorn3ma, 00O3HAUYAIOMIMX HECYLIECTBYIOIIME SBJICHUS, MPEAMETHl, CUTyauuu. Bot
HECKOJIBKO TIPUMEPOB: every family has a black sheep (6yx6. B ka0l ceMbe UMEETCS YepHast
OBIIa) — B ceMbe He 0e3 ypona, give a dog a bad name and hang him (6yxe. nait icy nypHoe
UMs ¥ TIOBECh €T0) — KJIEBETa KaK yrolib: He 000MOKET. Tak 3amapaet, many commanders sink
the ship (6yxk6é. MHOTHME KOMaHIUpPHI TOMAT KOpaOlib) — y CeMH HSHEK IUTS 0Oe3 Triasy.
[TonoOuble  (¢pazeonornyeckue OOOPOTHI CO3MAIOT, KaK NPAaBUIO, KOMHUYECKHH WM
UpOHUYECKUH 3P PeKT.

K A3BIKOBBIM MpPOTOTHIIAM OTHOCHM Takue Qpa3zeoceMaHTHueckue BapuanTel ODE,
KOMIIOHEHTBl KOTOPOH HMEIOT OyKBaJIbHOE, HO OCJIO)KHEHHOE 3HAa4YeHHWE, U KOTOpbIC
MOCITY)KUIT OCHOBOM BO3HUKHOBEHHUSI BTOPUYHOTO (Ppa3zeoCEeMaHTHUECKOTO BapuaHTa. Takas
CEeMaHTHYECKasi CTPYKTypa CBOWMCTBEHHA IEJIOMY KJaccy (pa3eosioTu3MOB, a HUMEHHO —
uanodppazeomaruzmam [Kynun 1996: 278]. Ilpumepom MOXKET CIyXHTb (Ppa3eosioTU3M a
running fire — 1) 6o0en. Oernbplii OroHB; 2) Tpag KPUTHYECKUX 3aMedyaHuwii. B
uanogppaeomaTu3mMax  OyKBaJbHbIE 3HAYCHHS  KOMIIOHEHTOB  MPOTOTHIA  SIBISIOTCS
SKCIUIMIIUTHBIMH, U BCJIEJACTBUE ATOTO BHYTPEHHsS (popMa TaKKe SKCIUIMIMTHA. BHYTpeHHSS
¢dbopma OCHOBaHA Ha TOM, YTO 2pa0 KpUMu4ecKux 3amedyanuti ynoaoomnsercs obeznomy oeuio. B
uanogppaeomMaTuyeckux — o0opoTax — BHYTpEHHss  (Qopma  XapakTepuszyercs  Kak
MHOTOKOMIIOHEHTHaSI.

SI3bIKOBBIE MPOTOTUIIBI XapakTepHsl U i1 PE, 0T KOTOPBIX B pe3ysbTaTe TPETUYHON
HOMHMHAIUK 00pazytorcs apyrue ¢ppazeonorusmsl [Dexynenkona 2006: 271]. Tak, DE a silver
lining — nyd Hagexnwl, desperate remedies — 4pe3BBIYAHO CWIIBHBIE CPENCTBA, birds of a
feather — moau OTHOTO CKIIaAa, to call the tune — 3aKa3pIBaTh MY3bIKY U MH. Jp. HE BOCXOJST
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HEMOCPEICTBEHHO K TMEPEMEHHBIM CJIOBOCOYETAaHHMSM, a OMOCPEIOBAaHBI COOTBETCTBYIOIIMMU
nocnoButiamu: Every cloud has a silver lining (He Obu1o OBl cHacThs, 1a HECYACTHE TTOMOTJIO);
Desperate diseases must have desperate remedies (Kimu knmuHom BeimmOaror); Birds of a
feather flock together (Ppibak pbibaka BUIUT u3naneka); He who pays the piper calls the tune
(ToT, KTO MIATUT, TOT U MY3bIKY 3aKa3bIBAET).

OObIYHO (ppa3eoSOTHUECKUE JEPUBATHI BKIIOYAIOTCS B CIOBApH KakK OTJENIbHBIC
eIMHUIIBl HapsAAy ¢ UX (Ppa3eoOTMYECKUMHU MPOTOTUNIAMH, XOTS OHM W CBSI3aHBI C HUMHU
CEMAHTHYECKU, Hampumep, the last straw COXpaHseT 3HAUYCHUE «IOCIETHSS Kars,
MIEPENOJTHSAIOAs Yally», HO 3TO 3HaYCHUE BBIPAKEHO HKCIUTUIIMTHO, TOTAA KaK MpHU3HAK that
breaks the camel's back BblpaxkeH wuMIIMUUTHO. Takum 00pa3oM, MPOUCXOTUT
MEPerpynmupoBKa CeM: SKCIUIMLUTHBIE CEMBbl ITOCIOBHIIBI BBIPRXKEHBI BO (pa3zeoioru3me-
JiepuBaTe SKCIUIMIUTHO U UMIUIMIUTHO, B PE3YJIbTATE YEro OH HE BOCXOAUT HEMOCPEICTBEHHO
K TIEPEMEHHOMY CIIOBOCOYETAHWIO the last straw (MOCIENHsA COJIOMHHKA), a OMOCPEIOBaH
NOCTIOBULIEH it is the last straw that breaks the camel's back (mocnenHss Kamis MEepPeToONHACT
yamry) (6yke. IOCIEAHsAS COJIOMHUHKA JJOMAaeT CIHMHY BepOuona). CiaenoBareiabHO, BHYTPEHHSSA
dopma DE sBnsercs ocnoxHenHoW. IleperpynmnupoBka ceM B 3HaYeHMH (hpa3eossoru3ma-
JepuBaTa, YIOpPOIICHHAs CTPYKTypa IO CpPAaBHEHHIO C MCXOJHOW TMOCJIOBHUICH, OojblIas
YaCTOTHOCTh TI0 CPAaBHEHUIO C MCXOJHOW TIOCIOBHILEH CIOCOOCTBYIOT €ro OoJblIei
MOJIBUKHOCTH B KOHTEKCTE U 00JIee IMUPOKOMY CTUIMCTUYECKOMY HCIIOIb30BaHUIO.

BHe BcSKOro coMHEHHUs, BHYTPEHHsSI (opMa €CTb KOMIIOHEHT CEMaHTHUYECKOU
ctpykTypbl OE. Tem He MeHee, OHa B3aUMOJACUCTBYET ¢ paznuyHbiMu nporotunamu OF kak B
paMKax CeMaHTH4YeCKOH CTpyKTypel PE, Tak u BHE 3TOH CTPYKTYpHl. M3ydwas CTPYKTYypy
BHYTpEHHEH (opMBbI (Ppa3eoornuecKix eAnHUI], OTMEUaeM, YTO OHA UMEET CBOIO CHEeNU(UKY.
Buytpennsas ¢opma OE sBnsercss Oonee CTOMKON, BOCIPOU3BOAMMOM, 3aKperuisieTcs 3a
KaXIbIM OTIEIbHBIM 3HAUY€HHEM, KOTOpPOE AacCOLMUPYETCS Yepe3 3BYKOBOM KOMILIEKC.
Buyrpennss ¢opma ¢pazeonorusma omnpexaensier coxaepxkanue u ¢popmy PE. Ona Bcerma
COOTHECEHA C aKTyaJbHBIM 3HAYeHHEM (pazeosIoTu3Ma U JIMIIb Ha ero (OHE MPOUCXOIUT ee
pasMexeBaHue ¢ 6a30BbIM CJIOBOCOUYETAHHEM.
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B mensix mpoOHUKHOBEHHS B CYTh (Ppa3eosIOTHYECKOTO MEPEOCMBICICHHUS Ba)KHBIM
MPEJICTaBIsIeTCsT TOHATHE (Dpa3eosioThdecKoil HOMHHANMH. [loJ HOMUHAIMEH MOHWUMAeTCs
«Ipolecc M pe3ysbTaT HAaMMEHOBAHHS, NMPU KOTOPOM SI3BIKOBBIE 3JIEMEHTBHI COOTHOCATCS C
o0Oo3HayaeMbIMH UMH oOBekTammu» [['ak 1977: 231]. B ocHoBe mporecca (ppazeonornueckon
HOMHUHAIIMH JISKHUT (ppaseosornyeckoe nepeocMmbicieHre. B xoxe ananmsa u30paHHBIX IS
UCCIIeIOBaHUs  (pa3eoJOrU3MOB C TIOJMHOCTBIO MEPEOCMBICIICHHBIM 3HAUYCHHEM HMEEeM
BO3MOJKHOCTh BBIZICTIMTDH CIICAYIOIIME BHUJIbI CEMaHTUUECKOH TpaHCchOopMaMi KOMIIOHEHTHOTO
cocTraBa (ppa3eoJOrHuecKuX eIuHUIl: MeTadopa, METOHUMUS, Turepooa.

Cuuraem, Bcaen 3a A.B. KyHunbiM, uTo MexaHu3Mm metadopuueckoil Tpanchopmanun
— 3TO TMEPEeHOC HAMMEHOBAHHUS C OJHOIO JCHOTaTa Ha JIPYroi, acCOIMHUPYEMbIH C HHMM, Ha
OCHOBE peaJlbHOI0 WJIM BOOOpa)kaeMoro cxojactBa. Meradopa — 3TO Pa3HOBUAHOCTH
TOJIOBOJIOMKH, MpEJIaraéMoil peunuenTy A paciudpoBku. B TakoMm Buae meradopa naér
OOBIJICHHBIM BBIPAKEHUAM APYryl0 KH3Hb, OJieBasg UX B KpacuBble BbIpakeHHs. M. Bidk
cliefyomuM o0pa3oM (opMynmupyeT 3Ty MbICib: «M CcHOBa 4YHTaTeNnb HaClaXaaeTcs
peleHreM 3aJaukKd MM BOCTOPIaeTcsi MacTEepCTBOM aBTOpA HAMOJIOBUHY CKpbIBaTh H
HaroJIOBUHY PacKpbIBaTh TO, YTO OH XOTeN cka3aTby» [Black 1962: 34].

@yukius  Meradopuueckoil TpaHchopmanuu  PpazeoIOTUYECKON  €IUHUIBI, O
yrBepxkaeHuo B.H. Tenus, He KOMMyHUKaTUBHAsA, a 3CTETUYECKasl, Tak Kak HazHadeHue OE
He cooOmmare MHPOPMAIUIO, a BBI3bIBATH MNpEACTaBICHHE, NPUIABaTh PEeYd O0Opa3sHOCTh U
BBIPA3UTEIBHOCTD, CO3/1aBaTh IPKUE WHANBUyaIn3upoBaHHble 00pa3sl [Temus: 1988: 30].

[TocpencTBOM CeMaHTMUYECKOI'O aHAJIM3a aHTJIMHCKUX (pa3eosIOTU3MOB C KPeaTUBHBIM
IJIaroJIOM BBISABIISIEM, 4YTO caMasi MHOrouuciieHHas rpynma — 3to @DE, ocHoBaHHbIE Ha
Metadopuyeckoi TpaHchopMau KOMIOHEHTHOTO cocTaBa: make one’s point — J10Ka3bIBaTh,
U3JI0KUTh CBOIO TOUKY 3peHMs, make one's mash — npuoOpecTH MOKIOHHHUKA, TOKOPUTH Ybe-
0o cepaue, make cheeses — crenathb rIyOOKui peBepaHc, make a play for smb — nmyckath B
XOJ 4yapbl, O4apOBbIBATh, CTapaThcs 3aBlieUb KOro-i., make (kick up unu raise) a racket —
OysIHUTb, IOJHATH LIIYM; CKaHAAINUTb, make a silk purse out of a sow’s ear — cienaTh 4eloBeKa
U3 KOTO-II., IEPEBOCIUTATh KOTO-11., make a spoon or spoil a horn — nan wim nponan;, make a
time over smth — BOIHOBAaTbCS, CYeTUThCA, IIYMHO pearupoBaTh MO MOBOIY 4ero-i., make bad
weather — TII0X0 BBIIEPKUBATH IITOPM (O CyIIHE) U Ap.

Hepeako wmeradopel MOryr wumerh runepbonuyeckuii xapakrep. Omnpenenum
runepooiny, Bcaen 3a B.Il. MockBuHBIM, Kak (QUrypy HEMpaBAONOJ00HOTO MpeyBEeINYEeHUs
(HacCTOJIBKO HEMPAaBJIONOI0OHOTO0, YTO OYKBAIbHOE €€ UCTOJKOBaHUE UCKIIoUaeTcs) [MoCKBUH
2006: 90]. I'mnepbona ucnonb3yercs, sl TOTO YTOOBI MOAYEPKHYTh, BBIJICIUTH T€ WIN HHBIE
XapaKTepUCTUKU TMpeaMeTa, TEeM CaMblM YCWJIUTh OLIGHKY, HUPOHHIO, 3(PPEKTHOCTD
npoucxozsuero [Penynenkosa 1998: 103].

PaccmarpuBaemble (bpazeonoru3msl, OCHOBaHHbIE Ha  TUNEpOOIHMYECKOM
nepeocMbIciieHnH, oxBaThiBaloT 21 @DE, Hanpumep: make a mountain out of a molehill —
JenaTh U3 MyXW CJOHa, make smb’s heart leap out of his mouth — nepenyrarb KOro-i. J0
cMmepTH, (cp. Ayma ymia B NATKH), make smb’s blood creep — mpuBOIMTH KOTo-ji. B
COJIpOraHue, HArOHAThH CTPax Ha KOro-i. (cp. KpOBb CTHIHET B JKuiax), make smb.’s blood boil
— TIPUBOJAUTH KOTO-JI. B OELIEHCTBO, B SIPOCTb, BBI3BIBATH UbE-J. BO3MYLICHHE (cp. KPOBB
3aKMIIeNa, KPOBb KUIUT B KHUJIAX).
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Hapsiny ¢ mertadopuueckuMm MexaHM3MOM IepeocMbiciieHus, B ocHoBe DE moxer
JeKaTh NEPEOCMBICICHUE METOHUMHYEcKoe. JlaHHBI TepMMH  MOXHO OIPENEeNIUTh Kak
NepeHOC HAUMEHOBAHUSI C OJTHOTO JIGHOTATa Ha APYTOM, aCCOUUPYEMBIN ¢ HUM MO0 CMEXHOCTH
[6, c. 174]. DOra rpynna siBiseTcs HEMHOTOYHCICHHON B M3y4aeMoil Macce (hpa3eoIoru3mMoB U
BKimouaeT 15 @OF, nanpumep: make a name (for oneself) — npunodpectu U3BECTHOCTH, CO3/1aTh
cebe ums, make a move — IBUHYTbCS, TPOHYThCS C Mecra, make eyes at somebody —
3auUTphIBaTh C KeM-JIIM0O, JAenaTh TiIa3ku KOMy-1u00, CTpendTh ria3zamu, make head against
something — yCIIEIIHO CONPOTHUBIATHCSA MPOTHB 4Yero-inubo, MpoABUraThes BHepen, make a
living with one’s pen — 3apabaTbIBaTh Ha JKU3Hb JIUTEPATYPHBIM TPYIOM, make smb’s mouth
water — BO30yX/aTh Y€H-JI. allleTUT, pa3KUraTb 4eil-J1. HHTEPEC, BbI3BIBATH UbIO-JI. 3aBUCTH,
make old bones — MOXWUTHh 1O MPEKIOHHOTO BO3pacTa, 0 TIyO0OKo cTapocTH, make a hole in
the water — yTOIUTBCSL.

Cpemn wu3yuaembix @OFE He o0HapyxeHo (pa3eosoru3mMoB, OCHOBAaHHBIX Ha
NIEPEOCMBICIICHUH C UCIOJIb30BAHUEM CHHEKIOXM WM JIUTOTHI. DTO MOKa3bIBAET, YTO JIAHHBIH
THUI NIEPEOCMBICIICHUS ISl T1aroibHbIX OF ¢ KOMIOHEHTOM make He SIBISETCS aKTYyallbHBIM,
4ero Henb3s ckaszath o rpynnax ®E, ocHoBaHHBIX HAa MeTadOpPUUIECKOM, TUIEPOOTNIECKOM U
METOHHMUYECKOM MEXaHU3Max TpaHCPOpMalu KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa. OTHU BHJBI
NEPEHOCOB HMMEIOT 3HAYUTEJbHBIN YAETIbHBI Bec B (Pa3eoslOTMYECKON TMOAcHUCTEME
COBPEMEHHOT0 aHTJIMICKOrO S3bIKA.
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Ha ¢penomen MetadopuuHoCcTH MBIIIIeHUS oOpamanu Baumanue J{. Buro, ®@. Hurme, A.
Puyapne, M. bupncimm, X. Oprera-u-I'accer, 3. Mak-Kopmak, I1. Pukep, 3. Kaccupep, M. biak,
M. DpHKCOH M apyrue uccienoBaren (paboThl MHOTMX M3 HHMX HPEICTaBIECHBI B COOpPHHUKE
«Teopust metadopb» [Teopus meradoper 1990]). B 1967 rony M. OcGopH ykasbBal Ha TO
00CTOSITEIbCTBO, YTO YEJIOBEK CKIOHEH MeTa(hOPHUYECKH aCCOIIMMPOBATh BIACTh C BEPXOM, a BCE
HE)KeJaTeNIbHble CHMBOJIBI T[IOMEIIATh BHMU3Y MPOCTPAHCTBEHHOHM OCH, 4YTO, IO CYTH,
COOTBETCTBYET KJIACCY OPHMEHTAIIMOHHBIX MeTadop B TEOPHM KOHIENTYaJbHOW MeTadopsl, a B
pazpaboranHOit M. OCOOpPHOM TEOpHHM apXETHIMHYHbX MeTadop MPOCMATPUBAIOTCS HCTOKU
TEOpHH «TenecHoro pazymay [Osborn, 1967].

MHoro4ucieHHbIe UCCIEIOBAHUS CIIOCOOCTBOBAIM CTAHOBJICHUIO KOTHUTHBHOTO TOIX0/a
K Metadope, HO nmeHHO B kuure JDx. Jlakodda u M. JHxoncona «Metaphors We Live by» Obuia
pa3paboTaHa TeopHs, KOTOpasi NpUBHECIA CHCTEMHOCTb B OINHUCaHHE MeTadopbl Kak
KOTHUTHBHOTO MEXaHU3Ma W TPOJIEMOHCTpUpOBasia OOJBIION 3IBPUCTUYECKUI MOTEHIHAT
NPUMEHEHUsS] TEOPUH B MPAKTUYECKOM HcciefoBaHUMU. Kak W MX MpeaecTBeHHUKH, aBTOPHI
MOCTYJIMPOBAJIM, 4TO MeTadopa HE OrpaHUYMBACTCS JHIIL CPEpor S3bIKA, a CAMHU IPOIECCHI
MBIIIJICHUS YeJIOBEKa B 3HAUYMTENbHOM cremeHu MeradopuyHbl. Metadopa kak ¢(eHOMEH
CO3HAHMS MPOSIBIISIETCS] HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO M B MBIIIJICHUH, U B JieiicTBIU. «Hara oObiieHHas
MOHATUMHAS CHCTEMa, B paMKax KOTOpPOM MbI JyMaeM U JEUCTBYEM, II0O CyTH CBOEH
metadopuuanay [Jlakodd, 2004: 25]. Takoi moaxo0/1 MO3BOIMI OKOHYATEIILHO BBIBECTH MeTaQopy
32 paMKH S3BIKOBOM CHCTEMbl M paccMarpuBaTh €€ Kak ()eHOMEH B3aMMOJICWCTBHUS S3bIKa,
MBIIUICHHUS U KYJIbTYPBIL.

CormnacHo TeopuH KOHLIENTYaJlbHOH MeTa(opbl, B OCHOBE MeTahOPH3ALMHU JISKUT IPOLIECC
B3aUMOJCUCTBUSI MEXKIYy CTpPYKTypamMH 3HaHMHA (¢ppeiiMaMu ¥ CIECHapusMH) JABYX
KOHIIETITYaJIbHBIX JIOMEHOB - cepbl-uctoynuka (source domain) u chepbl-mMumieHn (target
domain). B pesynbrate opHOHampaBieHHON MeTtadopuueckoil mpoekiuu (metaphorical
mapping) u3 cepbl-UCTOYHHKA B cepy-MUIlIeHb c(POpPMUPOBABIIUECS B PE3yJbTATe OIbITA
B3aUMOJICHCTBHA  4YEJOBEKAa C OKPYXAIOIUM MHPOM  DJIEMEHTHl  C(epbl-UCTOUYHHKA
CTPYKTYPUPYIOT MEHE€E MOHATHYIO KOHIIETITYaIbHYIO C()epy-MHUIIEHb, YTO COCTABIISAET CYIIHOCTh
KOTHUTHBHOTO TOTEHIMana MeTagopbl. bBa3oBBIM HCTOYHUKOM 3HAHUH, COCTaBIISIOMINX
KOHIIENTYaJIbHbIE JIOMEHBI, SBJISIETCS OMBIT HENOCPEACTBEHHOTO B3aMMOJICHCTBUS YEJIOBEKa C
OKPY)KaIOIMM MHPOM, NpPUYEM JUAXPOHUYECKH TMEPBHUYHBIM SIBISCTCS (DU3MUECKUH OIIBIT,
OPraHU3YIOMINI KaTeropu3aluio JASHCTBUTEILHOCTH B BU/E MPOCTHIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP -
«cxeM 00pa3oBy. Metadoprueckast IpOEKLUs OCYIIECTBISETCS HE TOJIBKO MEXIY OTIEIbHBIMU
AJIEMEHTaMH JBYX CTPYKTYp 3HAHM, HO M MEXIy LEJIBIMH CTPYKTypaMH KOHLENTYaJbHBIX
nomeHoB. [IpenmnonoskeHre 0 TOM, YTO NMpH MeTa(hOPUUECKON MPOEKUUH B cdepe MHIICHU
YaCTUYHO COXpaHAETCS CTPYKTypa CQepbhl-UCTOUYHUKA, TOIYYMWJIO Ha3BaHUE THUIOTE3bI
uHBapuaHTHOCTH (invariance hypothesis) [Lakoff, 1990]. bnaromaps sTomy cTaHOBSITCA
BO3MOXHBIMH MeTaOpUUYECKHE CIIEACTBUS, KOTOpbIE B METa(OPHUECKOM BBIPAKECHHH
SKCIUIMIIMTHO HE BBIPAKEHBI, HO BBIBOJATCA Ha OCHOBE (hperiMoBOro 3HaHus. Takum oOpazom,
cepa-UCTOYHUK B HEKOTOPOW CTENEHH OMPEAESeT CIOCO0 OCMBICICHHS CHEphI-MUILCHH U
MOJKET CIIY’KUTb OCHOBOU IS ITPUATHUS PELIECHUN U IEHCTBUMN.

PaccmoTpum Ha mnpumepe MeTapOpUYECKHX BBIPAKECHUH aMEPUKAHCKOTO BapHUaHTa
aHTJIMHACKOTO S3bIKA B3aUMOJEHCTBHE C(HEpbI-UCTOUYHMKA M cdepbl-MuiieHu. Bce mpumepsr
3aMMCTBOBaHbl M3 CTPAHOBEIYECKHUX CJOBAaped M OTHOCATCA K  SI3BIKOBBIM E€AMHHIIAM C
HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU CEMAaHTUKOM.



[TpoBen€HHBIN aHaNM3 MOKa3al, YTO OJHOM W3 OCHOBHBIX C(Eep-MCTOYHHUKOB SIBIISCTCS
cmepTh (death). Tak, dead-time (OykB. «MrHOBEHHAs! CMEpPTh») O3HAYaeT CUTYAIMIO, KOT/a B
MaT4e 1Mo aMepuKaHCKoMYy (yTOoiy, KOMaH/pbl, 3aBEPIINB B HUUbIO OCHOBHOE BpEMsi, UI'PAIOT
710 TIEPBOTO rojia, a HE BCE JIOMOJHHUTENbHBIE TpuAnath MUHYT [Tomaxun, 2001: 142]. Dead-
wood (OyKB. «MEPTBOE NIEPEBO») MMEET 3HAUCHUE HUKOMY OONbULe HEe HYIICHbI Yel08eK Ul
npeomem. Dead-head (OykB. «MEPTBas TOJIOBa») O3HAUALT . «3asAy», 6e30UlIemMHbII NACCANHCUD
2. asmobyc, epy308uK unu noeso, osudxicywuecs bes naccaxcupos uiu epysa. O6pas cMepTH B
pesynbraTe MeTadopUyYeCKON MPOEKLUUU TMEPEHOCUTCS Ha cdepy MHIIEHb M MOTYEPKUBAET
MpU3HAKK OBICTPOTHI eicTBUS (dead time), Oecnione3nocTu (dead-head, dead-wood).

Emé onqHuM BakKHBIM HCTOYHMKOM MeTa(pOpHUUYECKHX 0Opa3oB SBISETCS MUDP JKUBOTHBIX.
Ccdepoii-MHIIIEHBIO TTPU 3TOM MOTYT CIY>KHTh CaMble Pa3HOOOpa3HbIe 00IACTH YEIIOBEUECKOM
nearenbHOCTH. O0pa3 KpBICHI, ACCOUMHUPYIOUIUICS Yy aMEpUKaHIEB C OTPULATEIbHBIMU
NpU3HAKAMM, CIIYXKUT JUUIsI ONMCAHUS HEraTHBHO OIICHMBAEMBIX OOBEKTOB JIEHCTBUTEIBHOCTH.
Hanpumep rat trap (OyKkB. «KpBICOJIOBKa») O3HAYaeT cmapoe 3anyueHHoe 30anue, a pack rat
(OykB. «Opegecnas Kpbvica», Pa3HOBUIHOCTH KPBIC C OOJIBIIMMH 3alIEYHBIMH MEIIKaMH)
NEPEBOANUTCS KaK Oapaxonvuuk, uenogex, Komopwlii cooupaem u Xpauum HeHYHICHble Geuju.
AHMMaTUCTUYECKHE IO XapakTepy MeTadopbl MOKHO OOHapYKUTh B cepe MOTUTUYECKUX
oTHOUIeHUH. Stalking horse (OykB. «3acjlOHHasi JOIIA[b») UMEET 3HAueHHE @QuUKMuUsHasl
KaHouoamypa, 6bi08u2aemas ¢ Yeavlo packoid 2071008 CMOPOHHUKOE OPY2OoU NAPMUU.

KoHnentsl peanbHOr0 Mupa COCTOSHHUH OOBEKTOB U  SBICHUH IOBCEIHEBHOM
JIEUCTBUTENBHOCTH MOTYT TPOCLUPOBATbCA B CaMmble pa3lnyHble chepbl-MulIeHH. Tak,
HampuMep, KOHIENT «YUCTOTa» IMEPEHOCHTCS B YK€ YHOMSHYTYIO chepy MOJIUTHYECKUX
oTHOMIeHUH (clean bill «AUCTHIN 3aKOHOTIPOCKTY — 3AKOHONPOEKN, NOOBEPULULIC 8 KOMUCCUU
3HAYUMENbHLIM USMEHEHUSAM U BHOCUMbIL HA PACCMOMpPEHUe naiamsl yoce KaK HOGbll
3axkononpoexm). OOIIEKYIBTYpPHBIH XapakTep HOCHT IOJIyd€HHas B pe3ylbTaTe IepeHoca
KOHIIENITAa «cmeuleHuey wmetadopa melting pot (OykB. «naBwibHBIA KOTEM») — CIIA,
ocobenno Hero-Mopk, MecTo, Tie MMMHIPaHTHI HEPEIUIABIAIOTCS B EIMHYI0 aMEPUKAHCKYIO
HAIHIO.

PaccMoTpuM THNWYHYIO Ui aMEPUKAHCKOTO MOJHTUYECKOrO JAUCKypca MeTadopy
credibility gap — xpusuc O0oseepus, 0003HAYAIOIIYIO CUTYaIHIO, KOT/Aa MPOWCXOMUT IMOTEPS
JOBEpHsI OOILECTBEHHOCTH K 3asIBICHUSM NPABUTENHCTBA M COOOIIEHUsAM mpecchl [TomaxuH,
2001: 133]. B pycckoM si3bIKE TOBOPST O «KPH3HUCE JOBEPUS», «AepUIIUTE TOBEpUS», TOTIA
KaK B aHTJIMICKOM BapUaHTE UCXOIHBIM SIBISICTCS 3HAUCHUE opening, breach — wenv, oOpeun,
nponom. JloBepue 31eCh BBICTYNAaeT KaK HEYTO LEIbHOE, B UYE€M MOXKET 00pa30BaThCs
«pomacTb». B TaHHOW KOHIIENTYyalbHOW MOJETH OOIIEeCTBO M BIACTh, OOIIECTBO M CPEICTBA
MaccoBOi HMH(OpPMAaLUU SBISAIOTCS PAaBHBIMU MapTHEPAMHU, OTHOIIEHHUS MEXIY KOTOPBIMHU
XapaKTepU3yIOTCS TOW WIM WHOM cTeneHblo «Omm3octu». CylecTByeT Takxke MeTadopa
gender gap — pacxodcoeHus 8 NOIUMUYECKUX 832TIA0AX MEHCOY MYHCUUHAMU U dHceHwuHamu. B
000MX CIy4asX yYacTHUKM PEUYEBOW CUTyallUd HAXOIATCS B €IWHOW IUIOCKOCTH, HPU 3TOM
oOpasyeTcs HOBasi KOHLENTYaJbHAs CTPYKTYPA, OTJIMYAIOIIASACS OT CTPYKTYpPhl 00pa30BaHHBIX
aHaJIOTUYHBIM CIIOCOOOM CIIOBOCOYETAaHUN generation gap, reading gap.

MO>HO KOHCTaTHPOBATh, YTO KOHIIENTYaJIbHbIE META(OPBI COTIIACOBAHBI C ONPENEIEHHON
KYJIbTYpOH U SI3BIKOM, YKOPEHBI B CO3HAaHHMU JIIOJEH U SABJIIIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThbIO
KYJIbTYPHOU NapaurMbl HOCUTEJICH SI3BIKA.
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B COBpeMEHHBIX HCCIENOBAHMAX SA3bIKA IO-IIPEKHEMY aKTyaJbHBIM OCTAETCA
MEXBA3BIKOBOE corocTaBieHue ¢paseosorndeckux eauHull (PE). IlomoOHbli nHTEpec BO
MHOTOM OOYCJIOBJIEH CTPEMJICHHEM PACKPBITh MEXaHU3MBbl, CBSI3aHHBIC C MBIIUICHUEM,
BIMSIHUEM KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUX, COLHUAIBHBIX (DaKTOPOB Ha (POPMHPOBAHUE 3HAUCHHS
@®E. Haubosee pacnpoCTpaHEHHBIM IPUEMOM BBISBICHUS CEMaHTUYECKOH crenupuku
HAllMOHAJIBHBIX SI3bIKOB SIBJISIETCS CPABHUTENBHBIA MeTOl. CpaBHUTENIBHBIN aHAIN3 HALIEJIEH Ha
BBISIBJICHUE CXOZCTB M PA3JIM4Mi B IPEACTABICHUM JACHOTATOB B PA3HBIX A3BIKAX, I103BOJIAET
npocieauTh crnenuduky miana cogepxkanusd ®E. HecoBnazenus B penpe3eHTaluu OJHUX U
TeX ke OOBEKTOB MHUpPA PacCMaTPUBAIOTCS KaK CIEICTBUE OCOOCHHOCTU Pa3HbIX S3BIKOBBIX
CUCTEM.

TeMol HaIIero MCCIEIOBAHUA SIBISICTCS  CPABHUTCIIBHBIA  aClEKT H3y4YEHUsd
¢bpazeos1oru3mMoB, OOBEKTUBUPYIOIIMX MOHATHE «/Mpy0» B AHTIIMHCKOM, HEMEIIKOM, PYCCKOM U
YEYEHCKOM SI3bIKAaX.

Llenp uccaenoBaHUS COCTOUT B TOM, 4TOOBI Ha MaTepHalieé CPaBHUTEIBHOTO AaHAIN3a
pPacKpheITh CXOJCTBA W paszauuusi B o0OpasHOW coctaBistomeid @OFE pasHbIX A3BIKOB,
PENPE3EHTUPYIOUIUX OJHO U TO K€ 3HAYCHHUE.

PaccMmoTpuM ¢pazeosiorn3Mel, ONMUCHIBAIOLINE MUKPOIIOJIE CTSXKEIBIH TPYI».

AHTIL to work oneself (one’s fingers) to the bone
Hewm. mit Hochdruck arbeiten

Pycck. pabomamyo ne noxnadas pyx

Yeu. ca 6aca kxaua (OyKB. 10 IOTEPH 1IBETA)

B nannbix ®E onuceiBaercs curyanmus «pabotaTh 0e3 ycranu, ¢ OOJIBIIMM
HanpspkeHueM, npuiaras Bce cwibl». B HeM. @F mpexacraBnenue o0 ycwiieHHOW paboTe
skcruiupyercst  nekcemoil «Hochdruck». B anrm., pycck.,, yeu. ®DE 3HayeHue «10
U3HEMOKECHUS NIEpENacTCs B paMKaX IOHATHS «IIPEIeia, BBIPaXKaIoLErocs B JEKceMax «to
work to», «He moKIagas», «kxaday.

Pe3ynbpTarhl uccinenoBaHus MOKa3bIBAIOT, 4To Ooibiias yactb OE umeroT cMmbicioBoe
COOTBETCTBUE, OKCIUIMLUPYEMOE HEHJICHTUYHBIM JIEKCMYECKHM cocTaBoM. OOpasbl,
nepenaBaemble  DOE, MOTHBHpPOBaHbl  0003HAYaEMBIMH  COCTABIISIOIIMX  HMX  CJIOB.
CemanTuyeckoe onrcaHue oOpa3HbIX OCHOB B PA3HBIX S3bIKAX MO3BOJISET BBISBUTH UX CBS3b C
aKTyaJbHbIM 3HAYE€HUEM, PACKpPbITh Kak OOLIMe, Tak M CrHelu(UYHbIE AT Pa3HbIX S3BIKOB
CIOCOOBI IIPEACTABICHUS 3HAHUM.
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KyabsTypHO-MapKHpOBaHHAsl JIEKCHKA KAK MEKINCHUIIIMHAPHASA 00J1aCTh HCCJIe0BAHNS
Awiuna Mapusa I'ennaovesna
Acnupanmka
Mocxkosckuii 2ocyoapcmeennbiii ynusepcumem um. M.B. Jlomonocosa, Mocksea, Poccus
e-mail: mariajaschina@mail.ru

KynbTypHO-MapKupoBaHHas JIEKCHKA, WM JIEKCHUKA C KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, SIBIISIETCA
IIPEIMETOM MCCIEIOBAHMSI Cpa3y HECKOJIbKMX HAy4YHBIX JAMCLUIUIMH: KYyJbTYpOJIOTHH,
JIMHTBOCTPAHOBEICHMSI, IEPEBOJIOBENCHUS, IICUXOJUHIBUCTUKUA M, KOHEYHO, JIEKCHUYECKOM
CEMaHTHKH.

Cam TepMUH BO3HHK B paMKax JMHIBOCTPAHOBEJICHHs U ObUT BBeJIEH B Hay4HbI o0uxon E.M.
Bepemaruneiv u - B.I.  KocromaposeiM [Bepemarun, Kocromapos: 3-20]. B xoze
NpPENo/IaBaHusl PYCCKOIO S3blKa KaK HMHOCTPAHHOTO CTaja 3aMeTHa Heo0XOAMMOCTb
CUCTEMATHU3allMi M aHalu3a JIEKCUYECKUX €JUHUL], COJEpPKAlUX HAlMOHAJIBHO-KYJIbTYPHbIE
CEeMaHTHYECKUE JIOJH, C TeM, 4YToObl obecrneuuTh 3(P(HEKTUBHOCTh HMX CEMAHTU3ALUU B
nporecce oOydeHus. Takue cioBa coxepkar B cebe BaxHYIHO HHGPOpPMALMIO O KYIbTYpE,
oOBIYasiX W HAIIMOHAJIBHOM XapaKTepe HOCHUTENEH NaHHOTO s3bIKa, IOATOMY TpeOyrloT K cebe
0c000ro BHUMaHUs. DTO 00BSACHICTCA elI€ U TeM, YTO OHU MOTYT CTaTh MPUYUHON S3BIKOBOM U
KyJbTYpHOU UHTEp(EpPEeHLINH, a CIIeJ0BATEIbHO, U KOMMYHUKAaTUBHOM HEYyAauyH.

JlornuHo, 4YTO CJOBa, 3aKIOYaroOIIue B ceOe cBeaeHHd 00 OOIIEeCTBEHHON JKHU3HH,
IIOBCEJHEBHBIX IPUBBIYKAX M TPaJAMLMAX Hapojaa, TOBOPALIETO Ha JIaHHOM  A3BIKE,
NPUHAIISKAT K cdepe H3y4yeHHs KyIbTYpoJIOTHM. B 4YacTHOCTH, MOHATHE KYJIbTYPHO-
MapKUPOBAHHOM JIEKCUKH TECHO CBS3aHO C TEPMHMHAMHU «KOHLENT», «(perM», «CKPHUIIT»,
«IIPOTOTHUI, KOTOPBIMU OMEPHUPYET KyJIbTypoJsioTus. Bce 3TH TepMuHBI 00bEUHSAET TO, YTO
OHU TPEACTABIAIOT COOOH ONpeIeNeHHBIM 00pa3oM CTPYKTYPHPOBAHHYIO HWH(pOpMAIHIO,
KOTOpass XpaHUTCS B MHaMiITH M oOecreyrBaeT aJeKBaTHYIO KOTHUTHBHYIO 00paboTKy
CTaHJAPTHBIX CUTyalMil. DTO MEHTAJIbHBIE PENPE3ECHTALIMM, KOTOPBIE ONPEIEIISAIOT, «KAK BELIU
CBSI3aHBI MEX/y COOO M KaK OHU Kareropusupyorcs» [babymkun: 16].

Kaxaplii 361K UMEET CBOM NPHHIMIBI KaTETOPU3ALMKM M KOHLENTYaJIU3alluu OKPYKaIOLIETO
MHUpPa, OOBEKTHBHOH pealbHOCTH. OTHM OOBSACHSIOTCA HECOOTBETCTBUS, B YaCTHOCTH,
JIEKCUYECKUX CUCTEM PA3JIMUYHBIX SA3bIKOB. OTHOCSCH K JYXOBHOM KYJIBTYPE, A3bIK HE MOXKET €€
HE OTpaXkaTb M TEM CaMbIM HE MOXET HE BJIMATH HA IIOHUMAaHUE MHUpA HOCUTEISIMU S3bIKA.
CornacHo rumnorese JMHTBUCTHUECKOW oTHOcUTenbHOCTH JI. Yopda u 3. Cenupa, cTpykTypa
HAIIMOHAJIHOTO $I3bIKA OMNpEIENSeT CTPYKTYPY MBILIUIEHUS M CHOcOoO TMO3HAHUS BHELIHETO
Mupa. M3ydeHnem 3Toil B3aMMOCBS3M 3aHUMAETCS IICUXOJIMHIBUCTHKA. OIHUM U3 MPEIMETOB
€€ HUCCIICJIOBaHMs SIBISIOTCA M JIAKYHBI, TAK)KE€ OTHOCSIIUECSH K KyJIbTYpHO-MapKHMpOBaHHOMN
JIEKCHUKE.

Crnenuduka KylbTypHO-MAapKHpPOBAHHOM JIEKCHKH, Kak KoHctatupyeT M.E. ABepbsHoBa, He
OCO3HAeTCsd HOCHTENSAMM SI3bIKa MOHOJMHIBAMM, TaK KaK «HE OTJIMYaeTcsl OCOObIM
JUHTBUCTUYECKUM CcTaTycoM» [ABepbsiHOBa: 19]. OmnHako 3Ta cneuuduka OYEBUAHA IS
IIPEJCTAaBUTENEH OPYTUX KYJIbTYP M BBISBISIETCS MMEHHO IIPU COIIOCTABJIEHUM S3bIKOB. B
CHCTEME JIPYTOTO SI3bIKa 3a4acCTyI0 OTCYTCTBYET KBHUBAJICHTHOE MOHATHE, OITOMY OOJBLIYIO
CJIOKHOCTb MPEJCTABIISIET IMOUCK aJEKBaTHBIX COOTBETCTBHM KYJIBTYPHO-MapKHUPOBAaHHBIX
enunull. IlepeBojoBenieHHEe MpeularaeT HECKOJbKO BapHUAaHTOB pELIEHHs] 3TOW MpoOJIeMbl,
OJIHAaKO YHUBEPCAJIBHOTO AJITOPUTMA HE CYLLECTBYET.

Takum o00pa3oM, OYEBHIHO, YTO HECKOJBKO JUCLMIUIMH pPAacCMAaTPUBAIOT KYJIbTYPHO-
MapKUPOBAHHYIO JIEKCUKY, pellas pa3IuyHble MpakTHueckue mpoodsembl. OJHAKO HMEHHO
JIMHTBUCTHKA 00J1a/1aeT MOHATHUHHBIM aNapaToM, METOIUKOM HCCIeIOBaHUS U ONIPEIeICHHBIM
ONBITOM B M3YYEHHMM COJEPIKATEIBHOIO IIIaHA S3bIKOBBIX E€JWHMI], C IIOMOLIbIO KOTOPBIX
MOJKHO BBINIOJHUTh HauOosee TIIyOOKMH aHaU3 KYJIbTypHO-MAapKHPOBAHHOM JIEKCUKU H
0000muTh pe3ynabTaThl apyrux Hayk. Emé B 1984 romy o6 stom rosopun I'.JI. Tomaxuh:
«HarmpaBnenue uccineqoBaHUM, 3ajadyell KOTOPBIX SIBISETCS WM3YYEHHME S3BIKOBBIX €IMHUILL,
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HanboJiee SIPKO OTPAKAIOUINX HALMOHAIbHbIE OCOOCHHOCTH KYJIbTYphl HApOJa-HOCUTENS H
Cpelbl €r0 CYILECTBOBAHUS, MOYKET YCIIEIIHO Pa3BUBATHCA B paMKax A3bIKO3HAHUA» [ ToMaxuH:
6]. IlpencraBusiercss HEOOXOAMMBIM YTOYHHUTH, YTO M3 BCEX HANpPABICHUU S3bIKO3HAHUS
KyJBTYPHO-MapKUPOBaHHasI JICKCHKa Oy/IeT OTHOCUTHCS K cpepe JIEKCHIECKOH CEMaHTHKH, TaK
KaK MMEHHO 3Ta OTpacib HAyKH 3aHUMAETCsl 3HAUEHHUEM, IIIAHOM COJEP)KaHUS S3bIKOBBIX
earHul. KoMIIEKCHBIM MOJAX0JA, COYETaHUE METOJOB HUCCIEAOBAHMS CMEKHBIX DPa3ieioB
A3BIKO3HAHMS OOecredaT Pa3sHOCTOPOHHEE PacCMOTPEHHME NAHHOTO pasjiesia JEKCUKH U e
CUCTEMAaTUYECKOE OIMCAHUE.

B noknane paccMartpuBaeTcs crenM@uKa JEKCUKH C KyIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOpas
HAXOJUTCS Ha CTBIKE HECKOJIbKUX pa3esioB HAayKd, M OOOCHOBBIBACTCS HEOOXOIMMOCTbH
0co00ro mojaxofa K ee M3y4eHMIO; MPHUBOJATCS MPHUMEPbl CONOCTABICHUS HTAIbIHCKUX U
PYCCKHX JIEKCUUECKUX €IUHULL.
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